
sunteți siguri cu privire la compoziția materia-
lelor dispozitivului medical, contactați produ-
cătorul înainte de utilizare.
LIMITĂRI: DOAR PENTRU UZ PROFESIONAL. Nu 
este destinat dezinfectării finale a dispozitive-
lor medicale critice. Sterilizați dispozitivele me-
dicale după dezinfectare. A nu se combina cu 
alte produse. Pentru eficiență împotriva fungi-
lor și virusurilor, efectuați dezinfectarea doar la 
instrumentele curățate anterior.
MANIPULARE: ATENȚIE H226 Lichid şi vapori 
inflamabili. H315 Provoacă iritarea pielii. H319 
Provoacă o iritare gravă a ochilor. H336 Poa-
te provoca somnolenţă sau ameţeală. P210 A 
se păstra departe de surse de căldură, suprafe-
țe încinse, scântei, flăcări deschise sau alte sur-
se de aprindere. Fumatul interzis. P261 Evitați 
să inspirați fumul/ceața/vaporii/spray-ul. P280 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de 
protecţie/echipament de protecţie a ochilor/ 
echipament de protecţie a feţei. P303 + P361 
+ P353 ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau pă-
rul): scoateți imediat toată îmbrăcămintea con-
taminată. Clătiți pielea cu apă/faceți duș. P305 
+ P351 + P338 ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: 
Clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe mi-
nute. Scoateţi lentilele de contact, dacă este ca-
zul şi dacă acest lucru se poate face cu uşurinţă. 
Continuaţi să clătiţi. P501 Eliminați conținutul/
recipientul respectând reglementările în vigoa-
re. Pentru mai multe informații, consultați fișa 
tehnică de securitate disponibilă pe site-ul nos-
tru web.
DEPOZITARE: A se depozita într-un spațiu răco-
ros, uscat și bine ventilat. A se păstra departe 
de lumina directă a soarelui, de căldură și flacă-
ră deschisă. Temperatură de depozitare: < 30 ⁰C
COMPOZIȚIE: 100 g conțin 32 g izopropanol, 
0,7 g 2-fenoxietanol, 0,2 g compuși de amo-
niu cuaternar, inhibitori de coroziune, aditivi 
și apă.

FI (Suomi)
KÄYTTÖTARKOITUS: Bepro Disinfectant R on 
käyttövalmis desinfiointi- ja puhdistusaine pyö-
riville hammashoito- ja kirurgisille instrumen-
teille, jotka on valmistettu ruostumattomasta 
teräksestä, volframikarbidista, timanttipinnoit-
teesta, keramiasta, polymeeristä ja silikonista. 
Bepro Disinfectant R on laajatehoinen ja no-
peasti vaikuttava. Bepro Disinfectant R on hel-
posti biologisesti hajoava.
VAIKUTUSALUE: Bakterisidinen (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
30 sek; tuberkulosidinen (EN 14348:2005*, 
EN 14563:2008^) 60 sek; mykobakterisidi-
nen (EN 14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 
sek; hiivasientä tuhoava (EN 13624:2013*, 
EN 14562:2006*) 30 sek; fungisidinen (EN 
13624:2013^, EN 14562:2006^) 60 sek; vai-
palliset virukset (EN 14476:2013+A1:2015*, 
EN 17111:2018#) 15 sek; viruksia tuhoava (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 30 
sek
^ Testattu matalalla orgaanisella kuormalla / * Testattu 
korkealla orgaanisella kuormalla / # Testattu matalalla 
ja korkealla orgaanisella kuormalla
KÄYTTÖOHJE: Suojataksesi itseäsi käytä labo-
ratoriosuojapukua, talouskäsineitä ja suoja-
laseja. Upota pyörivät instrumentit heti käy-
tön jälkeen desinfiointiliuokseen. Noudata, 
mutta älä ylitä, osoitettua vaikutusaikaa. Jätä 
pyörivät instrumentit kuivumaan desinfoin-
nin jälkeen. Ei saa huuhdella vedellä. Tarkas-

ta instrumentit jokaisen desinfioinnin jälkeen 
kontaminanttien varalta. Poista kontaminan-
tit tarvittaessa harjalla ja toista desinfiointi-
prosessi. Vaihda käyttöliuos päivittäin tai kun 
se on näkyvästi likaantunut. Desinfiointiliuos 
soveltuu myös käytettäväksi ultraäänipuhdis-
tuslaitteissa. Noudata instrumentin valmista-
jan uudelleenkäsittelysuosituksia. Käytä vain 
emäksien ja alkoholin kanssa yhteensopiville 
instrumenteille. Ei sovi yhteen alumiinin kans-
sa. Luettelo yhteensopivista ja yhteensopimat-
tomista materiaaleista on saatavissa verkkosi-
vustoltamme. Jos olet epävarma lääkinnällisen 
laitteen materiaalikoostumuksesta, ota yhteyt-
tä valmistajaan ennen käyttöä.
RAJOITUKSET: VAIN AMMATTIKÄYTTÖÖN. Ei 
kriittisten lääkinnällisten laitteiden loppude-
sinfiointiin. Steriloi lääkinnälliset laitteet de-
sinfioinnin jälkeen. Ei saa sekoittaa muiden 
tuotteiden kanssa. Sieniä ja viruksia tuhoavan 
tehokkuuden saamiseksi suorita desinfioin-
ti vain aiemmin puhdistetuille instrumenteille.
KÄSITTELY: VAROITUS H226 Syttyvä neste ja 
höyry. H315 Ärsyttää ihoa. H319 Ärsyttää voi-
makkaasti silmiä. H336 Saattaa aiheuttaa une-
liaisuutta ja huimausta. P210 Suojaa lämmöl-
tä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, avotulelta 
ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi kielletty. 
P261 Vältä kaasun/sumun/höyryn/suihkeen 
hengittämistä. P280 Käytä suojakäsineitä/
suojavaatetusta/silmiensuojainta /kasvonsuo-
jainta. P303 + P361 + P353 JOS KEMIKAALIA 
JOUTUU IHOLLE (tai hiuksiin): Riisu saastunut 
vaatetus välittömästi. Huuhdo/suihkuta iho 
vedellä. P305 + P351 + P338 JOS KEMIKAA-
LIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti ve-
dellä usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, 
jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuhtomis-
ta. P501 Hävitä sisältö/pakkaus paikallisten ja 
kansallisten säädösten mukaisesti. Katso lisä-
tietoja verkkosivustoltamme saatavissa olevas-
ta käyttöturvallisuustiedotteesta.
VARASTOINTI: Säilytä viileässä, kuivassa ja hy-
vin ilmastoidussa tilassa. Pidä suojassa suoral-
ta auringonvalolta, kuumuudelta ja avotulelta. 
Varastointilämpötila: < 30 ⁰C
KOOSTUMUS: 100 g sisältää 32 g isopropa-
nolia, 0,7 g 2-fenoksietanolia, 0,2 g kvaternaa-
risia ammoniumyhdisteitä, apuaineita ja vettä.

NO (Norsk)
TILTENKT FORMÅL: Bepro Disinfectant R er en 
bruksklar løsning for desinfisering og rengjø-
ring av roterende tannlegeinstrumenter og 
kirurgiske instrumenter laget av rustfritt stål, 
wolframkarbid, diamantkorn, keramikk, po-
lymer og silikon. Bepro Disinfectant R har et 
svært bredt effektivt spekter og er hurtigvir-
kende. Bepro Disinfectant R er lett biologisk 
nedbrytbart.
EFFEKTIVT SPEKTRUM: Bakteriedrepende 
(EN 13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
30 sek; tuberkulostatisk (EN 14348:2005*, 
EN 14563:2008^) 60 sek; mykobakteriedre-
pende (EN 14348:2005*, EN 14563:2008^) 
60 sek; gjærdrepende (EN 13624:2013*, EN 
14562:2006*) 30 sek; soppdrepende (EN 
13624:2013^, EN 14562:2006^) 60 sek; kap-
pekledde virus (EN 14476:2013+A1:2015*, 
EN 17111:2018#) 15 sek; virusdrepende (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 30 
sek
^ Testet under lav organisk belastning / * Testet under 
høy organisk belastning / # Testet under lav og høy or-
ganisk belastning
BRUKSANVISNING: For din egen sikkerhet, 
bruk laboratoriefrakk, husholdningshansker 
og vernebriller. Senk rotasjonsinstrumentene 
umiddelbart etter bruk i desinfeksjonsvæsken. 
Følg, men ikke overskrid angitt kontakttid. Et-
ter desinfisering, la rotasjonsinstrumentene 
tørke. Ikke skyll med vann. Sjekk instrumente-
ne visuelt etter desinfeksjon for kontamina-
sjon. Fjern kontaminasjon med en børste om 
nødvendig og gjenta desinfiseringsprosessen. 
Bytt virkeløsningen daglig eller når den er syn-
lig kontaminert. Desinfeksjonsløsningen er 
også egnet for bruk i ultralydsrenseutstyr. Følg 
instruksjonene fra produsenten av instrumen-
tet. Bruk bare med alkaliske og alkoholkompa-
tible instrumenter. Ikke kompatibel med alumi-
nium. En liste over kompatible og inkompatible 
materialer er tilgjengelig på nettstedet vårt. 
Hvis du er usikker på materialsammensetnin-
gen på det medisinske utstyret, kontakt produ-
senten før bruk.
BEGRENSNINGER: KUN FOR PROFESJONELL 
BRUK. Ikke til endelig desinfisering av kritisk 
medisinsk utstyr. Steriliser medisinsk utstyr et-
ter desinfisering. Ikke bland med andre pro-
dukter. For soppdrepende og virusdrepende 
effektivitet, utfør kun desinfisering på tidlige-
re rengjorte instrumenter.
HÅNDTERING: ADVARSEL H226 Brannfarlig 
væske og damp. H315 Irriterende for huden. 
H319 Gir alvorlig øyeirritasjon. H336 Kan for-
årsake døsighet eller svimmelhet. P210 Holdes 
borte fra varme/gnister/åpen flamme/varme 
overflater. Røyking forbudt. P261 Unngå inn-
ånding av støv/røyk/gass/tåke/damp/aeroso-
ler. P280 Bruk vernehansker/verneklær/verne-
briller/ansiktsbeskyttelse. P303 + P361 + P353 
VED HUDKONTAKT (eller hår): Tilsølte klær må 
fjernes straks. Skyll/dusj huden med vann. P305 
+ P351 + P338 VED KONTAKT MED ØYNENE: 
Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fjern 

eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt 
lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. P501 Avhend 
innhold/beholder i henhold til lokale og nasjo-
nale forskrifter. For mer informasjon, se sikker-
hetsdatablad tilgjengelig på nettstedet vårt.
OPPBEVARING: Oppbevares på et kjølig, tørt 
og godt ventilert sted. Hold borte fra direk-
te sollys, varme og åpen flamme. Oppbe-
varingstemperatur: <30 ⁰C
SAMMENSETNING: 100 g inneholder 32 g is-
opropanol, 0,7 g 2-fenoksyetanol, 0,2 g kvar-
terne ammoniumforbindelser, korrosjonshem-
mere, hjelpestoffer og vann.

EL (Eλληνικά)
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ: Το Bepro Disinfectant 
R είναι ένα έτοιμο προς χρήση διάλυμα για 
την απολύμανση και τον καθαρισμό περι-
στροφικών οδοντιατρικών και χειρουργικών 
εργαλείων από ανοξείδωτο χάλυβα, καρβίδιο 
βολφραμίου, κόκκους διαμαντιού, κεραμικά, 
πολυμερές και σιλικόνη. Το Bepro Disinfectant 
R έχει ένα πολύ ευρύ αποτελεσματικό φάσμα 
και δρα γρήγορα. Το Bepro Disinfectant R είναι 
εύκολα βιοδιασπώμενο.
ΦΑΣΜΑ ΔΡΑΣΗΣ: Βακτηριοκτόνο (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 30 
δευτ.; φυματιοκτόνο (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 δευτ.; μυκοβακτηριοκτό-
νο (EN 14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 
δευτ.; ζυμομυκητοκτόνο (EN 13624:2013*, 
EN 14562:2006*) 30 δευτ.; μυκητοκτόνο (EN 
13624:2013^, EN 14562:2006^) 60 δευτ.; 
ιοί με έλυτρο (EN 14476:2013+A1:2015*, 
EN 17111:2018#) 15 δευτ.; ιοκτόνο (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 30 
δευτ.
^ Δοκιμάστηκε με χαμηλό οργανικό φορτίο / * Δοκιμά-
στηκε με χαμηλό οργανικό φορτίο / # Δοκιμάστηκε με 
χαμηλό και υψηλό οργανικό φορτίο
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: Για την ατομική σας προστα-
σία, φοράτε εργαστηριακή ρόμπα, γάντια οι-
κιακής χρήσης και γυαλιά ασφαλείας. Βυθίστε 
τα περιστρεφόμενα όργανα αμέσως μετά τη 
χρήση στο διάλυμα απολυμαντικού. Τηρείτε, 
αλλά μην υπερβαίνετε τον προβλεπόμενο χρό-
νο επαφής. Μετά την απολύμανση, αφήστε τα 
περιστρεφόμενα όργανα να στεγνώσουν. Μην 
ξεπλύνετε με νερό. Ελέγξτε οπτικά τα όργανα 
μετά την απολύμανση για μολυσματικούς πα-
ράγοντες. Εάν είναι απαραίτητο, αφαιρέστε 
τους ρύπους με μια βούρτσα και επαναλάβετε 
τη διαδικασία απολύμανσης. Αντικαταστήστε 
το διάλυμα εργασίας καθημερινά ή όταν είναι 
ορατά μολυσμένο. Το απολυμαντικό διάλυμα 
είναι επίσης κατάλληλο για χρήση σε συσκευή 
καθαρισμού με υπερήχους. Τηρείτε τις συστά-
σεις επανεπεξεργασίας του κατασκευαστή ορ-
γάνων. Χρησιμοποιείτε μόνο με αλκαλικά και 
συμβατά με αλκοόλ όργανα. Δεν είναι συμβα-
τό με αλουμίνιο. Μια λίστα με συμβατά και μη 
συμβατά υλικά είναι διαθέσιμη στον ιστότοπό 
μας. Εάν δεν είστε βέβαιοι ως προς τη σύνθε-
ση υλικού του ιατροτεχνολογικού προϊόντος, 
επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή πριν από 
τη χρήση.
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ: ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ 
ΧΡΗΣΗ. Όχι για την τελική απολύμανση σε κρί-
σιμα επεμβατικά ιατροτεχνολογικά προϊόντα. 
Αποστειρώστε τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα 
μετά την απολύμανση. Μην αναμιγνύετε με 
άλλα προϊόντα. Για μυκητοκτόνο και ιοκτόνο 
δράση, εκτελέστε απολύμανση μόνο σε όργα-
να που έχουν προηγουμένως καθαριστεί.
ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ: ΠΡΟΣΟΧΗ H226 Υγρό και ατμοί εύ-
φλεκτα. H315 Προκαλεί ερεθισμό του δέρμα-
τος. H319 Προκαλεί σοβαρό οφθαλμικό ερε-
θισμό. H336 Μπορεί να προκαλέσει υπνηλία 
ή ζάλη. P210 Μακριά από θερμότητα, θερμές 
επιφάνειες, σπινθήρες, γυμνή φλόγα και άλλες 
πηγές ανάφλεξης. Μην καπνίζετε. P261 Aπο-
φεύγετε να αναπνέετε αναθυμιάσεις/ομίχλη/
ατμούς/εκνεφώματα. P280 Να φοράτε προ-
στατευτικά γάντια/ προστατευτικά ενδύμα-
τα/ μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια 
/ πρόσωπο. P303 + P361 + P353 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩ-
ΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ (ή με τα μαλλιά): 
Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα ρούχα. Ξε-
πλύντε την επιδερμίδα με νερό/στο ντους. 
P305 + P351 + P338 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ 
ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό 
για αρκετά λεπτά. Εάν υπάρχουν φακοί επα-
φής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συ-
νεχίστε να ξεπλένετε. P501 Απορρίψτε το περι-
εχόμενο/περιέκτη σύμφωνα με τους τοπικούς 
και εθνικούς κανονισμούς. Για περισσότερες 
πληροφορίες, ανατρέξτε στο Φύλλο δεδομέ-
νων ασφαλείας που είναι διαθέσιμο στον ιστό-
τοπό μας.
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ: Αποθηκεύστε σε δροσερό, στε-
γνό και καλά αεριζόμενο χώρο. Κρατήστε μα-
κριά από το άμεσο ηλιακό φως, τη θερμότητα 
και την ανοιχτή φλόγα. Θερμοκρασία αποθή-
κευσης: < 30⁰C
ΣΥΝΘΕΣΗ: 100 g περιέχουν 32 g ισοπροπανό-
λης, 0,7 g 2-φαινοξυαιθανόλης, 0,2 g τεταρτο-
ταγείς ενώσεις του αμμωνίου, αναστολείς διά-
βρωσης, βοηθητικά και νερό.

SK (Slovenčina)
URČENÝ ÚČEL: Bepro Disinfectant R je hoto-
vý roztok na dezinfekciu a čistenie rotačných 
dentálnych a chirurgických nástrojov vyrobe-
ných z nehrdzavejúcej ocele, karbidu volfrá-
mu, diamantovej drviny, keramiky, polyméru a 

silikónu. Bepro Disinfectant R má veľmi široké 
efektívne spektrum a rýchly účinok. Bepro Di-
sinfectant R je ľahko biologicky odbúrateľný.
SPEKTRUM ÚČINKU: Baktericídne (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
30 s; tuberkulídne (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 s; mykobaktericídne (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 s; kvasinko-
vé (EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 30 s; fun-
gicídne (EN 13624:2013^, EN 14562:2006^) 60 
s; obalené vírusy (EN 14476:2013+A1:2015*, 
EN 17111:2018#) 15 s; virucidné (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 30 s
^ Testované pri nízkom organickom zaťažení / * Testo-
vané pri vysokom organickom zaťažení / # Testované pri 
nízkom a vysokom organickom zaťažení
NÁVOD NA POUŽITIE: Na vlastnú ochranu použí-
vajte laboratórny plášť, rukavice určené do do-
mácnosti a ochranné okuliare. Bezprostredne 
po použití ponorte rotačné nástroje do dezin-
fekčného roztoku. Dodržiavajte uvedenú dobu 
kontaktu, ale neprekračujte ju. Po dezinfekcii 
nechajte rotačné nástroje vyschnúť. Neopla-
chujte vodou. Po dezinfekcii prístroje vizuálne 
skontrolujte, či nie sú kontaminované. V prípa-
de potreby odstráňte nečistoty kefkou a dezin-
fekciu zopakujte. Pracovný roztok vymieňajte 
každý deň alebo pri viditeľnom znečistení. De-
zinfekčný roztok je vhodný aj na použitie v ul-
trazvukovom čistiacom zariadení. Dodržiavajte 
odporúčania výrobcu týkajúce sa repasovania. 
Používajte iba s nástrojmi kompatibilnými s al-
kalickými látkami a alkoholom. Nie je kompati-
bilný s hliníkom. Zoznam kompatibilných a ne-
kompatibilných materiálov je k dispozícii na 
našej webovej stránke. Ak si nie ste istí materi-
álovým zložením zdravotníckej pomôcky, pred 
použitím sa obráťte na výrobcu.
OBMEDZENIA: IBA NA PROFESIONÁLNE POU-
ŽITIE. Nepoužívať na konečnú dezinfekciu kri-
tických zdravotníckych pomôcok. Po dezinfek-
cii zdravotnícke pomôcky sterilizujte. Nemiešať 
s inými produktami. Na účely fungicídnej a vi-
rucidnej účinnosti vykonajte dezinfekciu iba na 
vopred vyčistených nástrojoch.
MANIPULÁCIA: VÝSTRAHA H226 Horľavá kvapa-
lina a pary. H315 Dráždi kožu. H319 Spôsobu-
je vážne podráždenie očí. H336 Môže spôso-
biť ospalosť alebo závraty. P210 Uchovávajte 
mimo dosahu tepla/horúcich povrchov/iskier/
otvoreného ohňa a iných zdrojov horenia. Ne-
fajčite. P261 Zabráňte vdychovaniu dymu/
hmly/výparov/aerosólov. P280 Noste ochran-
né rukavice/ochranný odev/ochranné okulia-
re/ochranu tváre. P303 + P361 + P353 PRI KON-
TAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi): Všetky 
kontaminované časti odevu okamžite vyzleč-
te. Pokožku opláchnite vodou/sprchou. P305 + 
P351 + P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko mi-
nút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak použí-
vate kontaktné šošovky a ak je to možné, od-
stráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. P501 
Obsah/nádobu zlikvidujte v súlade s príslušný-
mi právnymi predpismi. Ďalšie informácie náj-
dete na karte bezpečnostných údajov, ktorá je 
k dispozícii na našej webovej stránke.
SKLADOVANIE: Skladujte na chladnom, suchom 
a dobre vetranom mieste. Chráňte pred pria-
mym slnečným žiarením, teplom a otvoreným 
ohňom. Teplota skladovania: <30 ⁰C
ZLOŽENIE: 100 g obsahuje 32 g izopropanolu, 
0,7 g 2-fenoxyetanolu, 0,2 g kvartérnych amó-
niových zlúčenín, inhibítory korózie, pomocné 
látky a vodu.

HR (Hrvatski)
NAMJENA: Bepro Disinfectant R je gotova oto-
pina za dezinfekciju i čišćenje rotirajućih sto-
matoloških i kirurških instrumenata od nehrđa-
jućeg čelika, volframova karbida, dijamantnih 
čestica, titana, keramičkih polimera i silikona. 
Bepro Disinfectant R ima vrlo širok spektar dje-
lovanja i djeluje brzo. Bepro Disinfectant R se 
lako biološki razgrađuje.
SPEKTAR DJELOVANJA: Baktericidni (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
30 sek; tuberkulocidni (EN 14348:2005*, 
EN 14563:2008^) 60 sek; mikobaktericid-
ni (EN 14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 sek; 
djelotvornost na kvasce (EN 13624:2013*, 
EN 14562:2006*) 30 sek; fungicidni (EN 
13624:2013^, EN 14562:2006^) 60 sek; viru-
si s ovojnicom (EN 14476:2013+A1:2015*, 
EN 17111:2018#) 15 sek; virucidni (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 30 
sek
^ Testirano pod malim organskim opterećenjem / * Tes-
tirano pod velikim organskim opterećenjem / # Testira-
no pod malim i velikim organskim opterećenjem
UPUTE ZA UPORABU: Radi vlastite sigurnosti no-
site laboratorijsku kutu, gumene rukavice i zaš-
titne naočale. Uronite rotirajuće instrumente 
u otopinu za dezinfekciju odmah nakon upo-
rabe. Pridržavajte se navedenog vremena kon-
takta i nemojte ga prekoračiti. Nakon dezinfek-
cije pustite da se rotirajući instrumenti osuše. 
Nemojte ih isprati vodom. Vizualno provje-
rite ima li na instrumentima onečišćenja na-
kon dezinfekcije. Ako je potrebno, uklonite 
onečišćenja četkom i ponovite postupak dezin-
fekcije. Zamijenite radnu otopinu svakodnevno 
ili kad je vidno onečišćena. Otopina za dezin-
fekciju također je prikladna za uporabu u ult-
razvučnoj kadici za čišćenje. Pridržavajte se 
preporuka za ponovnu obradu koje je izdao 
proizvođač instrumenta. Upotrebljavajte samo 

na instrumentima koji se smiju tretirati lužina-
ma i alkoholom. Nije prikladno za uporabu na 
aluminiju. Popis kompatibilnih i nekompatibil-
nih materijala dostupan je na našem web mjes-
tu. Ako imate dvojbe o sirovinskom sastavu 
medicinskog proizvoda, prije uporabe kontak-
tirajte proizvođača.
OGRANIČENJA: SAMO ZA PROFESIONALNU 
UPORABU. Nije namijenjeno za završnu dezin-
fekciju ključnih medicinskih proizvoda. Steri-
lizirajte medicinske proizvode nakon dezinfek-
cije. Nemojte miješati s drugim proizvodima. 
Radi fungicidne i virucidne učinkovitosti dezin-
ficirajte samo prethodno očišćene instrumente.
RUKOVANJE: UPOZORENJE H226 Zapaljiva te-
kućina i para. H315 Nadražuje kožu. H319 
Uzrokuje jako nadraživanje oka. H336 Može 
izazvati pospanost ili vrtoglavicu. P210 Čuvati 
odvojeno od topline, vrućih površina, iskri, ot-
vorenog plamena i drugih izvora paljenja. Ne 
pušiti. P261 Izbjegavajte udisanje plina/mag-
le/pare/aerosola. P280 Nositi zaštitne ruka-
vice/zaštitno odijelo/zaštitu za oči/zaštitu za 
lice. P303 + P361 + P353 U SLUČAJU DODIRA S 
KOŽOM (ili kosom): odmah ukloniti/skinuti svu 
zagađenu odjeću. Isprati kožu vodom/tuširan-
jem. P305 + P351 + P338 U SLUČAJU DODIRA 
S OČIMA: Oprezno ispirati vodom nekoliko mi-
nuta. Ukloniti kontaktne leće ako ih nosite i 
ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje. 
P501 Zbrinite sadržaj/spremnik u skladu s lo-
kalnim i nacionalnim propisima. Za više infor-
macija pogledajte Sigurnosno-tehnički list koji 
je dostupan na našem web mjestu.
SKLADIŠTENJE: Skladištite na hladnom, suhom i 
dobro prozračenom mjestu. Držite podalje od 
izravne sunčeve svjetlosti, izvora topline i ot-
vorenog plamena. Temperatura skladištenja: 
< 30 ⁰C
SASTAV: 100 g sadrži 32 g izopropanola, 0,7 
g 2-fenoksietanola, 0,2 g kvaternih amonije-
vih spojeva, inhibitore korozije, pomoćne tva-
ri i vodu.

HU (Magyar)
RENDELTETÉS: Az Bepro Disinfectant R hasz-
nálatra kész oldat, amely a rozsdamentes 
acélból, volfrám-karbidból, gyémánthomok-
ból, kerámiából, polimerekből és szilikonból 
készült fogászati és sebészi forgóműszerek 
fertőtlenítésére és tisztítására alkalmazható. 
AzBepro Disinfectant R széles hatásspektrum-
mal rendelkezik és gyorsan hat. Az Bepro Disi-
nfectant R biológiailag könnyen lebomlik.
HATÁSSPEKTRUM: Baktericid 
(EN  13727:2012+A2:2015*, EN  14561:2006*) 
30 mp; tuberkulocid (EN  14348:2005*, 
EN  14563:2008^) 60 mp; mycobakteri-
cid (EN  14348:2005*, EN  14563:2008^) 60 
mp; élesztőgomba-ölő (EN  13624:2013*, 
EN  14562:2006*) 30 mp; fungicid 
(EN  13624:2013^, EN  14562:2006^) 
60 mp; burokkal rendelkező vírus 
(EN  14476:2013+A1:2015*, EN  17111:2018#) 
15 mp; virucid (EN  14476:2013+A1:2015^, 
EN 17111:2018#) 30 mp
^ Kis szerves terhelés alatt tesztelve / * Nagy szerves ter-
helés alatt tesztelve / # Kis és nagy szerves terhelés alatt 
tesztelve
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ: A biztonsága érde-
kében viseljen laboratóriumi köpenyt, háztar-
tási gumikesztyűt és védőszemüveget. Haszná-
lat után azonnal merítse a forgó eszközöket a 
fertőtlenítő oldatba. Tartsa be, de ne lépje túl 
a megadott behatási időt. Fertőtlenítés után 
hagyja a forgó eszközöket megszáradni. Ne 
öblítse le vízzel. Vizuálisan ellenőrizze, hogy a 
fertőtlenítés után maradt-e szennyeződés az 
eszközökön. Ha szükséges, távolítsa el a szen�-
nyeződéseket egy kefével, és ismételje meg a 
fertőtlenítést. Naponta, vagy ha szennyezett-
séget tapasztal, akkor azonnal cserélje le a tisz-
tító oldatot. A fertőtlenítő oldat ultrahangos 
tisztítóberendezésekben történő használatra is 
alkalmas. Igazodjon az eszköz gyártójának új-
rafeldolgozási ajánlásaihoz. Kizárólag lúgos és 
alkohollal kompatibilis eszközökön alkalmaz-
za. Nem kompatibilis alumíniummal. Az ös�-
szeférhető és nem összeférhető anyagok listá-
ja elérhető a weboldalunkon. Ha nem biztos az 
orvostechnikai eszköz anyagi összetételében, 
használat előtt keresse fel az eszköz gyártóját.
KORLÁTOZÁSOK: KIZÁRÓLAG SZAKEMBER ÁL-
TALI HASZNÁLATRA. Nem alkalmazható kriti-
kus orvostechnikai eszközök végső fertőtlení-
tésére. Fertőtlenítés után sterilizálja az orvosi 
eszközöket. Ne keverje össze más termékekkel. 
A fungicid- és virucidhatékonyság érdekében 
fertőtlenítést csak korábban megtisztított esz-
közökön végezzen.
KEZELÉS: FIGYELEM H226 Tűzveszélyes folya-
dék és gőz. H315 Bőrirritáló hatású. H319 Sú-
lyos szemirritációt okoz. H336 Álmosságot vagy 
szédülést okozhat. P210 Hőtől, forró felületek-
től, szikrától, nyílt lángtól és más gyújtóforrás-
tól távol tartandó. Tilos a dohányzás. P261 Ke-
rülje a füst/köd/gőzök/permet belélegzését. 
P280 Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arc-
védő használata kötelező. P303 + P361 + P353 
HA BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes szen�-
nyezett ruhadarabot azonnal le kell vetni. A 
bőrt le kell öblíteni vízzel/zuhanyozás. P305 
+ P351 + P338 SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több 
percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott eset-
ben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen 
megoldható. Az öblítés folytatása. P501 Az 

edény/tartalmának elhelyezése hulladékként: 
a helyi és országos szabályozásokkal összhang-
ban. További információért keresse fel a webol-
dalunkon elérhető biztonsági adatlapot.
TÁROLÁS: Hűvös, száraz és jól szellőző helyen 
tárolja. Tartsa távol közvetlen napfénytől, hő-
től és nyílt lángtól. Tárolási hőmérséklet: <30⁰C
ÖSSZETÉTEL: 100  g oldat 32  g izopropanolt, 
0,7 g 2-fenoxietanolt, 0,2 g kvaterner ammóni-
umvegyületetet, korróziógátlókat, segédanya-
gokat és vizet tartalmaz.

LT (Lietuviešu)
NUMATYTA PASKIRTIS: Bepro Disinfectant R yra 
paruoštas naudoti tirpalas, skirtas sukamųjų 
odontologinių ir chirurginių instrumentų, pa-
gamintų iš nerūdijančiojo plieno, volframo kar-
bido, smulkinto deimanto, keramikos, polimerų 
ir silicio, dezinfekavimui ir valymui. Bepro Disin-
fectant R yra labai plataus spektro ir greitai vei-
kianti priemonė. Bepro Disinfectant R yra len-
gvai biologiškai skaidoma.
EFEKTYVUS SPEKTRAS: Baktericidinis (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 30 
sek.; tuberkuliozinis (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 sek.; mikobaktericidinis (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 sek.; mie-
licidinis (EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 
30 sek.; fungicidinis (EN 13624:2013^, EN 
14562:2006^) 60 sek.; virusai su apvalkalu (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 15 
sek.; virucidinis (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 30 sek.
^ Išbandytas esant mažam organinių medžiagų kiekiui 
/ * Išbandytas esant dideliam organinių medžiagų kie-
kiui / # Išbandytas esant mažam ir dideliam organinių 
medžiagų kiekiui
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Apsaugai dėvė-
ti laboratorinį chalatą, buitines pirštines ir 
apsauginius akinius. Iš karto po naudojimo 
sukamuosius instrumentus panardinkite į de-
zinfekavimo tirpalą. Laikykitės nurodyto po-
veikio laiko, bet neviršykite jo. Po dezinfekci-
jos palikite sukamuosius instrumentus išdžiūti. 
Neskalaukite su vandeniu. Vizualiai patikrinki-
te prietaisus po dezinfekcijos, ar nėra teršalų. 
Jei reikia, pašalinkite teršalus teptuku ir pakar-
tokite dezinfekavimo procesą. Darbinį tirpa-
lą keiskite kasdien arba kai jis yra akivaizdžiai 
užterštas. Dezinfekcinis tirpalas taip pat tinka 
naudoti ultragarsinio valymo įrenginyje. Laiky-
kitės prietaiso gamintojo perdirbimo rekomen-
dacijų. Naudokite tik su šarmais ir alkoholiu su-
derinamais instrumentais. Netinka aliuminiui. 
Su alkoholiu suderinamų ir nesuderinamų me-
džiagų sąrašas pateiktas mūsų interneto svetai-
nėje. Jei nesate tikri dėl medicininio prietaiso 
sudarančių medžiagų, prieš naudojimą susisie-
kite su gamintoju.
APRIBOJIMAI: TIK PROFESIONALIAM NAUDO-
JIMUI. Netinkamas galutiniam kritinių atvejų 
medicininių prietaisų dezinfekavimui. Po de-
zinfekcijos medicinos prietaisus sterilizuoti. Ne-
maišyti su kitais produktais. Fungicidiniam ir 
virucidiniam aktyvumui užtikrinti, dezinfekuo-
kite tik anksčiau išvalytus instrumentus.
TVARKYMAS: ATSARGIAI H226 Degūs skystis ir 
garai. H315 Dirgina odą. H319 Sukelia smar-
kų akių dirginimą. H336 Gali sukelti mieguistu-
mą arba galvos svaigimą. P210 Laikyti atokiau 
nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, žiežirbų, 
atviros liepsnos ir kitų uždegimo šaltinių. Ne-
rūkyti. P261 Stengtis neįkvėpti dūmų / rūko / 
garų / aerozolio. P280 Mūvėti apsaugines pirš-
tines/dėvėti apsauginius drabužius/naudoti 
akių (veido) apsaugos priemones. P303 + P361 
+ P353 PATEKUS ANT ODOS (arba plaukų): nu-
sivilkite visus užterštus drabužius. Nuplauki-
te odą vandeniu arba po dušu. P305 + P351 + 
P338 PATEKUS Į AKIS: Kelias minutes atsargiai 
plauti vandeniu. Išimti kontaktinius lęšius, jei-
gu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. 
Toliau plauti akis. P501 Išmesti turinį / talpy-
klą pagal vietines ir nacionalines taisykles. No-
rėdami gauti daugiau informacijos, žiūrėkite 
saugos duomenų lapą, kurį galite rasti mūsų 
svetainėje.
SANDĖLIAVIMAS: Laikyti vėsioje, sausoje ir gerai 
vėdinamoje patalpoje. Saugoti nuo tiesioginių 
saulės spindulių, karščio ir atviros liepsnos. San-
dėliavimo temperatūra: < 30 ⁰C
SUDĖTIS: 100 g yra 32 g izopropanolio, 0,7 g 
2-fenoksietanolio, 0,2 g ketvirtinių amonio jun-
ginių, korozijos inhibitorių, pagalbinių medžia-
gų ir vandens.

ET (Eesti)
SIHTOTSTARVE: Bepro Disinfectant R on kasu-
tusvalmis lahus roostevabast terasest, volfram-
karbiidist, teemandipurust, keraamikast, polü-
meerist ja silikoonist valmistatud pöörlevate 
hambaravi- ning kirurgiainstrumentide de-
sinfitseerimiseks ja puhastamiseks. Bepro Di-
sinfectant R on väga laia toimespektri ja kii-
re toimega. Bepro Disinfectant R on kergesti 
biolagunev.
TOIMESPEKTER: Bakteritsiidne (EN 13727:2012 
+ A2:2015*, EN 14561:2006*) 30 s; tuberku-
lotsiidne (EN 14348:2005*, EN 14563:2008^) 
60 s; mükobakteritsiidne (EN 14348:2005*, 
EN 14563:2008^) 60 s; pärmseenevastane 
(EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 30 s; fun-
gitsiidne (EN 13624:2013^, EN 14562:2006^) 
60 s; ümbrisega viirused (EN 14476:2013 + 
A1:2015*, EN 17111:2018#) 15 s; virutsiidne 

(EN 14476:2013 + A1:2015^, EN 17111:2018#) 
30 s
^ Analüüsitud madala orgaaniliste ainete sisalduse-
ga / * Analüüsitud kõrge orgaaniliste ainete sisalduse-
ga / # Analüüsitud madala ja kõrge orgaaniliste aine-
te sisaldusega
KASUTUSJUHEND: Enda kaitsmiseks kandke la-
borikitlit, majapidamiskindaid ja kaitseprille. 
Asetage pöörlevad instrumendid kohe pärast 
kasutamist desinfitseerimislahusesse. Järgige, 
kuid ärge ületage ettenähtud toimeaega. Pä-
rast desinfitseerimist jätke pöörlevad instru-
mendid kuivama. Ärge loputage neid veega. 
Pärast desinfitseerimist kontrollige instrumen-
te visuaalselt saasteainete suhtes. Vajaduse 
korral eemaldage saasteained harjaga ja kor-
rake desinfitseerimisprotsessi. Vahetage tööla-
hus välja kord päevas või siis, kui see on näh-
tavalt saastunud. Desinfitseerimislahus sobib 
kasutamiseks ka ultraheli-puhastusseadmes. 
Järgige instrumendi tootja taastöötlemissoo-
vitusi. Kasutage ainult leeliseid ja alkoholi ta-
luvate instrumentidega. Ei sobi kasutamiseks 
alumiiniumil. Sobivate ja sobimatute materja-
lide loendi leiate meie veebisaidilt. Kui te me-
ditsiiniseadme materjalikoostist täpselt ei tea, 
võtke enne toote kasutamist seadme tootjaga 
ühendust.
PIIRANGUD: AINULT PROFESSIONAALSEKS KA-
SUTAMISEKS. Mitte kasutada kriitiliste medit-
siiniseadmete lõplikuks desinfitseerimiseks. 
Steriliseerida meditsiiniseadmed pärast de-
sinfitseerimist. Mitte segada muude toodete-
ga. Fungitsiidese ja virutsiidse toime saamiseks 
desinfitseerige ainult eelnevalt puhastatud 
instrumente.
KÄSITSEMINE: HOIATUS H226 Tuleohtlik vede-
lik ja aur. H315 Põhjustab nahaärritust. H319 
Põhjustab tugevat silmade ärritust. H336 Võib 
põhjustada unisust või peapööritust. P210 Hoi-
da eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallika-
test. Mitte suitsetada. P261 Vältida suitsu/udu/
auru/pihuse sissehingamist. P280 Kanda kait-
sekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/kaitse-
maski. P303 + P361 + P353 NAHALE (või juuste-
le) SATTUMISE KORRAL: võtta viivitamata kõik 
saastunud rõivad seljast. Loputada nahka vee-
ga/loputada duši all. P305 + P351 + P338 SIL-
MA SATTUMISE KORRAL: Loputada mitme mi-
nuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada 
kontaktläätsed, kui neid kasutatakse ja kui neid 
on kerge eemaldada. Loputada veel kord. P501 
Sisu/mahuti kõrvaldada kooskõlas asjakohas-
te kohalikele ja riiklike määrustega. Lisateabe 
saamiseks vaadake ohutuskaarti, mille leiate 
meie veebisaidilt.
SÄILITAMINE: Säilitada jahedas, kuivas ja häs-
ti ventileeritavas ruumis. Hoida eemal otsesest 
päikesevalgusest, soojusest ja lahtisest leegist. 
Säilitustemperatuur: < 30 ⁰C
KOOSTIS: 100  g sisaldab 32  g isopropanoo-
li, 0,7  2-fenoksüetanooli, 0,2  g kvaternaarseid 
ammooniumühendeid, korrosiooni inhibiito-
reid, abiaineid ja vett.

LV (Latviešu)
PAREDZĒTAIS NOLŪKS: Bepro Disinfectant R ir lie-
tošanai gatavs šķīdums tādu rotējošo zobārst-
niecības un ķirurģisko instrumentu, kas izgata-
voti no nerūsējošā tērauda, volframa karbīda, 
dimanta putekļiem, keramiska materiāla, poli-
mēra un silīcija, dezinfekcijai un tīrīšanai. Bepro 
Disinfectant R ir ļoti plašs iedarbības spektrs un 
ātra iedarbība. Bepro Disinfectant R viegli bio-
loģiski noārdās.
IEDARBĪBAS SPEKTRS: Baktericīds 
(EN  13727:2012+A2:2015*, EN  14561:2006*) 
30 sek.; tuberkulocīds (EN  14348:2005*, 
EN  14563:2008^) 60 sek.; mikobaktericīds 
(EN  14348:2005*, EN  14563:2008^) 60 sek.; 
pretrauga (EN  13624:2013*, EN  14562:2006*) 
30 sek.; fungicīds (EN  13624:2013^, 
EN  14562:2006^) 60 sek.; apvalkoti vīrusi 
(EN  14476:2013+A1:2015*, EN  17111:2018#) 
15 sek.; virucīds (EN  14476:2013+A1:2015^, 
EN 17111:2018#) 30 sek.
^ Testēts pie zemas organisko savienojumu slodzes / * 
Testēts pie augstas organisko savienojumu slodzes / # 
Testēts pie zemas un augstas organisko savienojumu 
slodzes
LIETOŠANAS PAMĀCĪBA: Aizsardzības nolūkos 
valkājiet laboratorijas halātu, saimniecības cim-
dus un aizsargbrilles. Rotējošos instrumentus 
uzreiz pēc lietošanas iegremdējiet dezinfekci-
jas šķīdumā. Precīzi ievērojiet, bet nepārsnie-
dziet norādīto saskares laiku. Pēc dezinfekci-
jas ļaujiet rotējošajiem instrumentiem nožūt. 
Neskalojiet ar ūdeni. Pēc dezinfekcijas vizuā-
li novērtējiet, vai uz instrumentiem nav redza-
mi piesārņotāji. Ja nepieciešams, ar birstīti no-
tīriet piesārņotājus un atkārtojiet dezinfekcijas 
procesu. Darbam paredzēto šķīdumu nomai-
niet reizi dienā vai kad tas ir kļuvis redzami pie-
sārņots. Šis dezinfekcijas šķīdums ir piemērots 
arī lietošanai ultraskaņas tīrīšanas ierīcē. Precī-
zi ievērojiet instrumenta ražotāja ieteikumus 
par pārstrādi. Lietojiet tikai instrumentiem, kas 
saderīgi ar sārmiem un spirtu. Nav saderīgs ar 
alumīniju. Mūsu vietnē ir pieejams saraksts ar 
saderīgiem un nesaderīgiem materiāliem. Ja 
neesat drošs par to, no kādiem materiāliem ir 
izgatavota medicīniskā ierīce, pirms lietošanas 
sazinieties ar ražotāju.
IEROBEŽOJUMI: TIKAI PROFESIONĀLAI LIETOŠA-
NAI. Nav paredzēts medicīnisku ierīču ar augstu 
iespējamo inficēšanās risku galīgajai dezinfek-

cijai. Pēc dezinfekcijas sterilizējiet medicīniskās 
ierīces. Nejaukt kopā ar citiem produktiem. Lai 
nodrošinātu fungicīdu un virucīdu efektivitā-
ti, dezinfekciju veiciet tikai iepriekš notīrītiem 
instrumentiem.
LIETOŠANA: BRĪDINĀJUMS H226 Uzliesmojošs 
šķidrums un tvaiki. H315 Kairina ādu. H319 Iz-
raisa nopietnu acu kairinājumu. H336 Var izrai-
sīt miegainību vai reiboņus. P210 Turēt pietie-
kamā attālumā no karstuma avotiem, karstām 
virsmām, dzirkstelēm, atklātas liesmas un ci-
tiem aizdegšanās avotiem. Nesmēķēt. P261 Iz-
vairieties no dūmu / dūmakas / izgarojumu / 
smidzinājuma ieelpošanas. P280 Izmantot aiz-
sargcimdus/ aizsargdrēbes/ acu aizsargus/ se-
jas aizsargus. P303 + P361 + P353 SASKARĒ AR 
ĀDU (vai matiem): nekavējoties novilkt visu pie-
sārņoto apģērbu. Noskalot ādu ar ūdeni/dušā. 
P305 + P351 + P338 SASKARĒ AR ACĪM: Uz-
manīgi izskalot ar ūdeni vairākas minūtes. Iz-
ņemt kontaktlēcas, ja tās ir ievietotas un ja to 
ir viegli izdarīt. Turpināt skalot. P501 Utilizējiet 
saturu/konteineru atbilstoši spēkā esošajiem 
vietējiem un valsts tiesību aktiem. Vairāk infor-
mācijas skatiet mūsu vietnē pieejamajā drošī-
bas datu lapā.
UZGLABĀŠANA: Uzglabāt vēsā, sausā un labi 
ventilētā vietā. Sargāt no tiešu saules staru ie-
tekmes, karstuma un atklātas liesmas. Uzglabā-
šanas temperatūra: < 30⁰C
SASTĀVS: 100 g satur: 32 g izopropanola, 0,7 g 
2-fenoksietanola, 0,2  g četraizvietotā amoni-
ja savienojumu, korozijas inhibitorus, palīgvie-
las un ūdeni.

TR (Türkçe)
KULLANIM AMACI: Bepro Disinfectant 
R paslanmaz çelik, tungsten karbür, el-
mas pütür, seramik, polimer ve silikondan 
yapılmış tüm dönen dental ve cerrahi alet-
lerin dezenfeksiyonu ve temizliğinde kul-
lanılan, aldehid içermeyen kullanıma hazır 
bir üründür. Bepro Disinfectant R çok geniş 
bir spektruma sahiptir.Bepro Disinfectant R 
doğada kolayca çözünür.
ETKILI SPEKTRUM: Bakterisidal (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 30 
sn.; tüberkülosidal (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 sn.; mikobakterisidal (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 sn.; maya 
öldürücü (EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 
30 sn.; fungisidal (EN 13624:2013^, EN 
14562:2006^) 60 sn.; zarflı virüsler (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 15 
sn.; virüsidal (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 30 sn.
^ Düşük organik yük altında test edildi / * Yüksek or-
ganik yük altında test edildi / # Düşük ve yüksek or-
ganik yük altında test edildi
KULLANIM TALIMATLARI: Kendi güvenliği-
niz için laboratuvar önlüğü giyin, ev tipi eldi-
ven ile emniyet gözlüğü takın. Dönen aletle-
ri kullanım sonrasında derhal dezenfeksiyon 
solüsyonuna batırın. Maruziyet süresini dik-
kate alın fakat bu süreyi aşmayın. Dezenfek-
siyon sonrasında, dönen aletleri kurumaya 
bırakın. Atıkların dezenfeksiyonundan sonra 
aletleri gözle kontrol edin. Gerekirse, atıkları 
fırça ile çıkarın ve dezenfeksiyon sürecini te-
krarlayın. Çalışma solüsyonunu günlük ola-
rak veya gözle görülür derecede kontami-
ne olduğunda değiştirin. Dezenfeksiyon 
solüsyonu aynı zamanda ultrasonik temizle-
me cihazında kullanım için de uygundur. 
Aletin üreticisinin yeniden proses tavsiyele-
rine uyun. Yalnızca alkalin ve alkolle uyum-
lu aletlerle kullanın. Alüminyum ile uyumlu 
değildir. Uyumlu ve uyumsuz materyallerin 
bir listesi web sitemizde mevcuttur. Medi-
kal cihazın materyal kompozisyonu hakkın-
da emin değilseniz, kullanmadan önce üre-
ticinizle iletişim kurun.
SINIRLAMALAR: YALNIZCA PROFESYONEL 
KULLANIM İÇİN. Kritik medikal cihazların ni-
hai dezenfeksiyonu için değildir. Medikal ci-
hazları dezenfeksiyon sonrası sterilize edin. 
Diğer ürünlerle karıştırmayın. Fungisidal ve 
virüsidal etkinlik için, yalnızca önceden te-
mizlenmiş aletler üzerinde dezenfeksiyon 
uygulayın.
KULLANIM: UYARI H226 Yanıcı sıvı ve bu-
har. H315 Ciltte tahrişe neden olur. H319 Cid-
di göz tahrişine yol açar. H336 Baş dönme-
si veya sersemlik yapabilir. P210 Isıdan, sıcak 
yüzeylerden, kıvılcımdan, alevden ve diğer 
yanma kaynaklarından uzak tutun. Siga-
ra içilmez. P261 Dumanını/buğusunu/bu-
harını/spreyini solumaktan kaçının. P280 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz 
koruyucu/yüz koruyucu kullanın. P303 + 
P361 + P353 DERİ (veya saç) İLE TEMAS 
HALİNDE: Kirlenmiş tüm giysilerinizi hem-
en çıkartın. Cildinizi su/duş ile durulayın. 
P305 + P351 + P338 GÖZLE TEMASI HALİN-
DE: Su ile birkaç dakika dikkatlice durulay-
ın. Kontakt lens varsa ve çıkarması kolaysa 
çıkarın. Durulamaya devam edin. P501 İçe-
riği/kabı yerel ve ulusal düzenlemelere uy-
gun olarak bertaraf edin. Daha fazla bilgi 
için lütfen web sitemizde bulunan Güvenlik 
Veri Sayfasına başvurun.
DEPOLAMA: Serin, kuru ve iyi hava-
landırılmış yerde muhafaza edin. Doğrudan 
güneş ışığı, ısı ve açık alevden uzak tutun. 
Depolama sıcaklığı: < 30⁰C
BILEŞIM: 100 g, 32 g izopropanol, 0,7 g 2-fe-

noksietanol, 0,2 g kuvaterner amonyum bi-
leşenler, korozyon durdurucular, yardım-
cılar ve su içerir.

AR )العربية( 
جاهز  محلول  هو   Bepro Disinfectant R :الاستخدام غرض 
للاستخدام لتطهير وتنظيف معدات علاج الأسنان ونظيرتها الجراحية 
مصنوع من الفولاذ المقاوم للصدأ وكربيد التنجستن وحبيبات الماس 
له   Bepro Disinfectant R والسيليكون.  والبوليمر  والسيراميك 
طيف فعال واسع جدا وسريع المفعول. Bepro Disinfectant R قابل 

للتحلل البيولوجي بسهولة. 
 EN  ,*A2:2015+13727:2012  EN( بكتيريا  مبيد  الفعال:  الطيف 
 ,*14348:2005  EN( السلية  العصيات  مبيد  ثانية;   ٣٠  )*14561:2006
 EN( وفطريات  جراثيم  مبيد  ثانية;   ٦٠  )̂ 14563:2008  EN
 EN( خمائر  مضاد  ثانية;   ٦٠  )̂ 14563:2008  EN  ,*14348:2005
 EN( للفطر  مبيد  ثانية;   ٣٠  )*14562:2006  EN  ,*13624:2013
 EN( مغلفة  فيروسات  ثانية;   ٦٠  )̂ 14562:2006  EN  ,^13624:2013
فيروسي  مبيد  ثانية;   ١٥  )#17111:2018  EN  ,*A1:2015+14476:2013

)EN ,^A1:2015+14476:2013 EN 17111:2018#( ٣٠ ثانية
اختباره  تم   *  / المنخفض  العضوي  الحمل  تحت  اختباره  تم   ^
العضوي  الحمل  اختباره تحت  # تم   / العالي  العضوي  الحمل  تحت 
استخدم  حمايتك  أجل  من  الاستخدام:  والعاليإرشادات  المنخفض 
الواقية.  السلامة  ونظارات  المنزلي،  العمل  وقفازات  الطبي،  المعطف 
اغمر الأدوات الدوارة مباشرة بعد استخدامها في محلول المطهر. تلتزم 
ولكن لا تتجاوز وقت الاتصال المشار إليه. بعد التطهير، اترك الأدوات 
التطهير  ا الأدوات بعد  بالماء. افحص بصريً الدوارة لتجف. لا تشطف 
وكرر  بفرشاة  الملوثات  بإزالة  قم   ، الأمر  لزم  إذا  الملوثات.  عن  ا  بحثً
ملوثًا  يكون  أو عندما  ا  يوميً العمل  استبدل محلول  التطهير.  عملية 
بشكل واضح. حل المطهر مناسب أيضًا للاستخدام في جهاز التنظيف 
بالموجات فوق الصوتية. التقيد بتوصيات إعادة المعالجة الصادرة عن 
الشركة المصنعة للجهاز. استخدم فقط مع الأدوات المتوافقة مع المواد 
بالمواد  قائمة  تتوفر  الألومنيوم.  مع  متوافق  غير  والكحولية.  القلوية 
تركيبة  متأكدًا من  تكن  إذا لم  المتوافقة على موقعنا.  المتوافقة وغير 

المواد للجهاز الطبي، فاتصل بالشركة المصنعة قبل الاستخدام.
الحدود: للاستخدام المهني فقط. ليس للتطهير النهائي للأجهزة الطبية 
الحرجة. تعقيم الأجهزة الطبية بعد تطهيرها. لا تخلط مع المنتجات 
الأخرى. لفعالية مبيدات الفطريات ومبيدات الفيروسات، قم بإجراء 

ا فقط. التطهير على الأدوات التي تم تنظيفها مسبقً
 H315 .سائل وبخار قابل للاشتعال H226 التعامل مع المنتج: تحذير
قد   H336 للعين.  شديدًا  تهيجًا  يسبب   H319 الجلد.  تهيج  يسبب 
الشرر،  الحرارة،  عن  بعيدًا  يحفظ   P210 الترنح.  أو  النعاس  يسبب 
اللهب المكشوف، السطوح الساخنة.- ممنوع التدخين. P261 تجنب 
ارتدي   P280 الغبار/الدخان/الغاز/الضباب/الأبخرة/الرذاذ.  تنفس 
 + P303 .قفازات للحماية/ملابس للحماية /وقاء للعينين/وقاء للوجه
P353 + P361 في حالة السقوط على الجلد )أو الشعر(: تخلع جميع 
 +  P351  +  P305 بالماء/الدش.  الجلد  يشطف  فورا؛ً  الملوثة  الملابس 
P338 في حالة ملامسة العينين: تشطف باحتراس بالماء لعدة دقائق. 
الشطف.  يستمر  سهلاً.  أمراً  ذلك  كان  إذا  اللاصقة،  العدسات  تنزع 
بهذا  الخاصة  للوائح  وفقا  الحاويات  المحتويات/  من  تخلص   P501
الأمر. لمزيد من المعلومات، برجاء الرجوع إلى صحيفة البيانات الآمنة 

المتوفرة بموقعنا.
التهوية.  جيد  ومرفق  وجافة،  باردة،  بيئة  في  ظ  يُحفَّ المنتج:  تخزين 
احفظه بعيدًا عن ضوء الشمس المباشر، والحرارة، واللهب المكشوف. 

درجة حرارة التخزين: >30 درجة مئوية
جم  و0.7  إيزوبروبانول،  جم   32 على  تحتوي  جم   100 التركيب: 
ومثبطات  الرباعية،  الأمونيا  مركبات  جم  و0.2  إيثانول،  فينوكسي 

تآكل، ومواد مساعدة، وماء.

RU (Русский)
ЦЕЛЕВОЕ НАЗНАЧЕНИЕ: Bepro Disinfectant R – 
готовый к использованию раствор, приме-
няемый для дезинфекции и чистки враща-
ющихся стоматологических и хирургических 
инструментов из нержавеющей стали, кар-
бида вольфрама, алмазной крошки, керами-
ки, полимера и силикона. Bepro Disinfectant 
R обладает очень широким спектром и, од-
новременно, крайне коротким временем 
воздействия. Bepro Disinfectant R биологи-
чески легко расщепляем.
СПЕКТР ДЕЙСТВИЯ: Бактерицидный (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 30 
сек.; туберкулицидный (EN 14348:2005*, 
EN 14563:2008^) 60 сек.; микобактерицид-
ный (EN 14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 
сек.; противогрибковый (EN 13624:2013*, 
EN 14562:2006*) 30 сек.; фунгицидный (EN 
13624:2013^, EN 14562:2006^) 60 сек.; обо-
лочковые вирусы (EN 14476:2013+A1:2015*, 
EN 17111:2018#) 15 сек.; вируцидный (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 30 
сек.
^ Протестировано при низкой нагрузке по органиче-
ским загрязнениям / * Протестировано при высокой 
нагрузке по органическим загрязнениям / # Проте-
стировано при низкой и высокой нагрузке по орга-
ническим загрязнениям
ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ: В целях 
безопасности наденьте лабораторный ха-
лат, хозяйственные перчатки и защитные 
очки. Сразу после использования погрузи-
те вращающиеся инструменты в дезинфици-
рующий раствор. Соблюдайте, но не превы-
шайте указанное время воздействия. После 
дезинфекции дайте вращающимся инстру-
ментам просохнуть. Не омывать водой. По-
сле дезинфекции визуально проверьте ин-
струменты на наличие загрязнений. При 
необходимости удалите загрязнения щет-
кой и повторите процесс дезинфекции. Ме-
няйте рабочий раствор ежедневно или при 
видимом загрязнении. Дезинфицирующий 
раствор также подходит для использования 
в устройствах для ультразвуковой очистки. 
Соблюдайте рекомендации производите-
ля инструмента по обработке. Используй-
те только с инструментами, совместимыми с 
щелочами и спиртом. Не совместимо с алю-

минием. Список совместимых и несовмести-
мых материалов доступен на нашем веб-сай-
те. Если вы не уверены в составе материала 
медицинского устройства, свяжитесь с про-
изводителем перед использованием.
ОГРАНИЧЕНИЯ: ТОЛЬКО ДЛЯ ПРОФЕССИ-
ОНАЛЬНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Не для 
окончательной дезинфекции критических 
медицинских устройств. Стерилизовать ме-
дицинские устройства после дезинфекции. 
Не смешивать с другими продуктами. Для 
фунгицидного и вирулицидного действия 
дезинфицируйте только предварительно 
очищенные инструменты.
ОБРАЩЕНИЕ: ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ H226 Вос-
пламеняющаяся жидкость и пар. H315 Вы-
зывает раздражение кожи. H319 Вызывает 
серьёзное раздражение глаз. H336 Может 
вызывать сонливость или головокружение. 
P210 Беречь от тепла/искр/открытого огня/
горячих поверхностей. Не курить вблизи. 
P261 Избегать вдыхания пыли/дыма/газа/
аэрозоля/паров/вещества в распылённом 
состоянии. P280 Используйте защитные пер-
чатки/защитную одежду/средства для за-
щиты глаз/лица. P303 + P361 + P353 ПРИ 
ПОПАДАНИИ НА КОЖУ (ИЛИ ВОЛОСЫ): 
немедленно снять всю загрязнённую оде-
жду, промыть кожу водой/под душем. P305 
+ P351 + P338 ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: 
осторожно промыть глаза водой в течение 
нескольких минут. Снять контактные линзы, 
если вы пользуетесь ими и их легко сделать. 
Продолжить промывание глаз. P501 Утили-
зировать содержимое/контейнер в соответ-
ствии с применимыми нормами. Для полу-
чения дополнительной информации см. 
Паспорт безопасности, доступный на нашем 
веб-сайте.
ХРАНЕНИЕ: Хранить в прохладном, сухом и 
хорошо вентилируемом помещении. Бе-
речь от прямых солнечных лучей, тепла и от-
крытого огня. Температура хранения: <30 °C
СОДЕРЖАНИЕ: 100 г содержат 32 г изопропа-
нола, 0,7 г 2-феноксиэтанола, 0,2 г соедине-
ний четвертичного аммония, вспомогатель-
ные вещества и воду.
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EN (English)
INTENDED PURPOSE: Bepro Disinfectant R is a 
ready-to-use solution for the disinfection and 
cleaning of rotary dental and surgical instru-
ments made of stainless steel, tungsten car-
bide, diamond grit, ceramic, polymer and sil-
icone. Bepro Disinfectant R has a very broad 
effective spectrum and is fast acting. Bepro Dis-
infectant R is easily biodegradable.
EFFECTIVE SPECTRUM: Bactericidal (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
30 sec; tuberculocidal (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 sec; mycobactericidal (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 sec; yeas-
ticidal (EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 
30 sec; fungicidal (EN 13624:2013^, EN 
14562:2006^) 60 sec; enveloped viruses (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 15 
sec; virucidal (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 30 sec
^ Tested under low organic load / * Tested under high 
organic load / # Tested under low and high organic load
INSTRUCTIONS FOR USE: For your protection, 
wear a laboratory gown, household gloves and 
safety goggles. Immerse the rotary instruments 
immediately after use in the disinfectant solu-
tion. Adhere to but do not exceed indicated 
contact time. After disinfection, leave the ro-
tary instruments to dry. Do not rinse with wa-
ter. Visually check instruments after the disin-
fection for contaminants. If necessary, remove 
contaminants with a brush and repeat the dis-
infection process. Replace working solution 
daily or when visibly contaminated. The disin-
fectant solution is also suitable for use in an 
ultrasonic cleaning device. Adhere to repro-
cessing recommendations of the instrument 
manufacturer. Use only with alkaline and al-
cohol compatible instruments. Not compat-
ible with aluminium. A list of compatible and 
incompatible materials is available on our web-
site. If you are uncertain as to the material 
composition of the medical device, contact the 
manufacturer before use.
LIMITATIONS: FOR PROFESSIONAL USE ONLY. 
Not for final disinfection of critical medical 
devices. Sterilize medical devices after disin-
fection. Do not mix with other products. For 
fungicidal and virucidal efficacy, perform disin-
fection on previously cleaned instruments only.
HANDLING: WARNING H226 Flammable liquid 
and vapour. H315 Causes skin irritation. H319 
Causes serious eye irritation. H336 May cause 
drowsiness or dizziness. P210 Keep away from 
heat, hot surfaces, sparks, open flames and oth-
er ignition sources. No smoking. P261 Avoid 
breathing fume/mist/vapours/spray. P280 
Wear protective gloves/protective clothing/
eye protection/face protection. P303 + P361 
+ P353 IF ON SKIN (or hair): Take off immedi-
ately all contaminated clothing. Rinse skin with 
water/shower. P305 + P351 + P338 IF IN EYES: 
Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and easy to 
do. Continue rinsing. P501 Dispose of con-
tents/container in accordance with local and 
national regulations. For more information, 
please refer to Safety Data Sheet available on 
our website.
STORAGE: Store in cool, dry and well-ventilat-
ed facility. Keep out from direct sunlight, heat, 
and open flame. Storage temperature: < 30⁰C
COMPOSITION: 100 g contains 32 g isopropanol, 
0.7 g 2-phenoxyethanol, 0.2 g quaternary am-
monium compounds, corrosion inhibitors, aux-
iliaries and water.

DE (Deutsch)
ZWECKBESTIMMUNG: Bepro Disinfectant R ist 
ein gebrauchsfertiges Präparat zur Desinfekti-
on und Reinigung rotierender zahnärztlicher 
und chirurgischer Instrumente aus Edelstahl, 
Hartmetall, Diamantpartikel, Titan, Silizium-
karbid und Silikon. Bepro Disinfectant R hat ein 
sehr breites Wirkspektrum und kurze Einwirk-
zeit. Bepro Disinfectant R ist biologisch leicht 
abbaubar.
WIRKSPEKTRUM: Bakterizid (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
30 Sek.; tuberkulozid (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 Sek.; mykobakterizid (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 Sek.; levuro-
zid (EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 30 Sek.; 
fungizid (EN 13624:2013^, EN 14562:2006^) 60 
Sek.; behüllte viren (EN 14476:2013+A1:2015*, 
EN 17111:2018#) 15 Sek.; viruzid (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 30 
Sek.
^ Getested unter geringer organischer Belastung / * Ge-
tested unter hoher organischer Belastung / # Getested 
unter geringer und hoher organischer Belastung
GEBRAUCHSANWEISUNG: Zum Selbstschutz 
Labormantel, Haushaltshandschuhe und 
Schutzbrille tragen. Rotierende Instrumente 
nach Verwendung sofort in der Desinfektions-
lösung vollständig eintauchen. Angegebene 
Einwirkzeit einhalten aber nicht überschrei-
ten. Rotierende Instrumente nach der Desin-
fektion nicht mit Wasser spülen, sondern trock-
nen lassen. Instrumente nach der Desinfektion 
auf Verunreinigungen prüfen. Falls nötig, Ver-
unreinigungen mit einer Bürste entfernen 
und Desinfektionsvorgang wiederholen. Ge-
brauchslösung täglich neu ansetzen und bei 
sichtbarer Verschmutzung entsprechend frü-

her wechseln. Die Desinfektionslösung ist auch 
zum Einsatz im Ultraschallgerät geeignet. Auf-
bereitungsanweisung des Instrumentenher-
stellers beachten. Nur für alkalisch- und alko-
holbeständige Instrumente verwenden. Nicht 
kompatibel mit Aluminium. Eine Liste kompa-
tibler und inkompatibler Materialien ist auf 
unserer Webseite verfügbar. Wenn Sie hin-
sichtlich der Materialzusammensetzung des 
Medizinprodukts Fragen haben, wenden Sie 
sich vor der Verwendung an den Hersteller des 
Medizinproduktes.
EINSCHRÄNKUNGEN: NUR FÜR DEN PROFES-
SIONELLEN EINSATZ. Nicht zur endgültigen 
Desinfektion von kritischen Medizinproduk-
ten. Medizinprodukte nach Desinfektion steri-
lisieren. Nicht mit anderen Produkten mischen. 
Für eine fungizide und viruzide Wirkung müs-
sen Instrumente vorher gereinigt werden.
HANDHABUNG: ACHTUNG H226 Flüssig-
keit und Dampf entzündbar. H315 Verursacht 
Hautreizungen. H319 Verursacht schwere Au-
genreizung. H336 Kann Schläfrigkeit und Be-
nommenheit verursachen. P210 Von Hitze, 
heißen Oberflächen, Funken, offenen Flam-
men und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. P261 Einatmen von Rauch/Ne-
bel/Dampf/Aerosol vermeiden. P280 Schutz-
handschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/
Gesichtsschutz tragen. P303 + P361 + P353 BEI 
BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): 
Alle kontaminierten Kleidungsstücke sofort 
ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/du-
schen. P305 + P351 + P338 BEI KONTAKT MIT 
DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam 
mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlin-
sen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spü-
len. P501 Inhalt/Behälter gemäss lokalen/nati-
onalen Vorschriften der Entsorgung zuführen. 
Weitere Informationen finden Sie im Sicher-
heitsdatenblatt auf unserer Website.
LAGERUNG: An einem kühlen, trockenen und 
gut belüfteten Ort aufbewahren. Vor direkter 
Sonneneinstrahlung, Hitze und offener Flam-
me schützen. Lagertemperatur: < 30⁰C
ZUSAMMENSETZUNG: 100 g enthalten 32 g 
Isopropanol, 0,7 g 2-Phenoxyethanol, 0,2 g 
quaternäre Ammoniumverbindungen, Korro-
sionsinhibitoren, Hilfsstoffe und Wasser.

ES (Español)
FINALIDAD PREVISTA: Bepro Disinfectant R es 
una solución sin aldehído lista para usar, para 
desinfectar y limpiar instrumental médico y 
dental rotativo de acero inoxidable, carburo de 
tungsteno, arena de diamante, titanio, carbu-
ro de silicio y silicona. Bepro Disinfectant R tie-
ne un espectro de efectividad muy amplio y es 
de acción rápida. Bepro Disinfectant R es fácil-
mente biodegradable.
ESPECTRO DE EFECTIVIDAD: Bactericida (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
30 Seg.; tuberculocida (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 Seg.; micobactericida (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 Seg.; leva-
duricida (EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 
30 Seg.; fungicida (EN 13624:2013^, EN 
14562:2006^) 60 Seg.; virus con envoltura (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 15 
Seg.; virucida (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 30 Seg.
^ Probado con baja carga orgánica / * Probado con alta 
carga orgánica / # Probado con carga orgánica baja y 
alta
INSTRUCCIONES DE USO: Para su protección, uti-
lizar una bata de laboratorio, guantes domés-
ticos y gafas de seguridad. Sumerja los instru-
mentos rotativos inmediatamente después 
de su uso en la solución desinfectante. Cum-
pla pero no exceda el tiempo de contacto in-
dicado. Después de la desinfección, deje secar 
los instrumentos rotativos. No enjuagar con 
agua. Compruebe visualmente los instrumen-
tos después de la desinfección en busca de con-
taminantes. Si es necesario, elimine los conta-
minantes con un cepillo y repita el proceso de 
desinfección. Reemplace la solución de traba-
jo diariamente o cuando esté visiblemente con-
taminada. La solución desinfectante también 
es adecuada para su uso en un dispositivo de 
limpieza ultrasónico. Siga las recomendaciones 
de reprocesamiento del fabricante del instru-
mento. Úsela solo con instrumentos compati-
bles con alcalinos y alcohol. No compatible con 
aluminio. Una lista de materiales compatibles 
e incompatibles está disponible en nuestro si-
tio web. Si no está seguro de la composición del 
material del dispositivo médico, comuníquese 
con el fabricante antes de usarlo.
LIMITACIONES: SOLO PARA USO PROFESIONAL. 
No apto para la desinfección final de dispositi-
vos médicos críticos. Esterilizar los dispositivos 
médicos después de la desinfección. No mez-
clar con otros productos. Para una eficacia fun-
gicida y virucida, realice la desinfección solo en 
instrumentos previamente limpiados.
MANIPULACIÓN: ATENCIÓN H226 Líquidos y va-
pores inflamables. H315 Provoca irritación cu-
tánea. H319 Provoca irritación ocular grave. 
H336 Puede provocar somnolencia o vértigo. 
P210 Mantener alejado del calor, de superfi-
cies calientes, de chispas, de llamas abiertas y 
de cualquier otra fuente de ignición. No fu-
mar. P261 Evitar respirar el polvo/el humo/
el gas/la niebla/los vapores/el aerosol. P280 
Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de 

protección. P303 + P361 + P353 EN CASO DE 
CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar in-
mediatamente todas las prendas contamina-
das. Aclararse la piel con agua/ducharse. P305 
+ P351 + P338 EN CASO DE CONTACTO CON 
LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua 
durante varios minutos. Quitar las lentes de 
contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclaran-
do. P501 Eliminar el contenido/el recipiente de 
acuerdo con las regulaciones locales y nacio-
nales. Para obtener más información, consul-
te la Ficha de datos de seguridad disponible en 
nuestro sitio web.
ALMACENAMIENTO: Almacenar en un lugar fres-
co, seco y bien ventilado. Mantener alejado de 
la luz solar directa, el calor y las llamas expues-
tas. Temperatura de almacenamiento: <30 ⁰C
COMPOSICIÓN: 100 g contienen 32 g de isopro-
panol, 0,7 g de 2-fenoxietanol, 0,2 g de com-
puestos de amonio cuaternario, inhibidores de 
la corrosión, auxiliares y agua.

IT (Italiano)
DESTINAZIONE D’USO: Bepro Disinfectant R è 
una soluzione pronta all'uso per la disinfezione 
e la pulizia di strumenti rotanti odontoiatrici e 
chirurgici realizzati in acciaio inossidabile, car-
buro di tungsteno, particelle di diamante, cera-
mica, polimeri e silicone. Bepro Disinfectant R 
ha uno spettro d’azione molto ampio e agisce 
rapidamente. Bepro Disinfectant R è facilmen-
te biodegradabile.
SPETTRO D'AZIONE: Battericida (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
30 sec.; tubercolocida (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 sec.; micobattericida (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 sec.; lie-
viticida (EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 
30 sec.; fungicida (EN 13624:2013^, EN 
14562:2006^) 60 sec.; virus capsulati (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 15 
sec.; virucida (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 30 sec.
^ Testato a basso carico organico / * Testato ad alto ca-
rico organico / # Testato a basso e alto carico organico
ISTRUZIONI PER L'USO: Per la protezione della 
propria persona, indossare un camice da labo-
ratorio, guanti di gomma e occhiali protettivi. 
Immergere gli strumenti rotanti immediata-
mente dopo l'uso nella soluzione disinfettante. 
Rispettare ma non superare il tempo di espo-
sizione indicato. Dopo la disinfezione, lasciar 
asciugare gli strumenti rotanti. Non risciac-
quare con acqua. Controllare visivamente gli 
strumenti dopo la disinfezione per verificare 
la presenza di contaminanti. Se necessario, ri-
muovere i contaminanti con una spazzola e ri-
petere il processo di disinfezione. Sostituire la 
soluzione di lavoro ogni giorno o se visibilmen-
te contaminata. La soluzione disinfettante è 
adatta anche per l'uso in un dispositivo di puli-
zia a ultrasuoni. Attenersi alle raccomandazio-
ni di ricondizionamento del produttore dello 
strumento. Utilizzare solo con strumenti alca-
lini e compatibili con l’alcol. Non compatibile 
con l'alluminio. Un elenco di materiali compati-
bili e incompatibili è disponibile sul nostro sito 
web. In caso di dubbi sulla composizione mate-
riale del dispositivo medico, contattare il pro-
duttore prima dell'uso.
LIMITAZIONI: SOLO PER USO PROFESSIONALE. 
Non per la disinfezione finale di dispositivi me-
dici critici. Sterilizzare i dispositivi medici dopo 
la disinfezione. Non mescolare con altri prodot-
ti. Per un’efficace azione fungicida e virucida, 
eseguire la disinfezione solo su strumenti pre-
cedentemente puliti.
MANIPOLAZIONE: ATTENZIONE H226 Liquido e 
vapori infiammabili. H315 Provoca irritazione 
cutanea. H319 Provoca grave irritazione ocu-
lare. H336 Può provocare sonnolenza o ver-
tigini. P210 Tenere lontano da fonti di calo-
re, superfici riscaldate, scintille, fiamme e altre 
fonti di innesco. Vietato fumare. P261 Evitare 
di respirare i fumi/la nebbia/i vapori/gli aero-
sol. P280 Indossare guanti/indumenti protet-
tivi/Proteggere gli occhi/il viso. P303 + P361 
+ P353 IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE 
(o con i capelli): togliere immediatamente tutti 
gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/
fare una doccia. P305 + P351 + P338 IN CASO DI 
CONTATTO CON GLI OCCHI: Sciacquare accura-
tamente per parecchi minuti. Togliere le even-
tuali lenti a contatto se è agevole farlo. Conti-
nuare a sciacquare. P501 Smaltire il prodotto/
recipiente in conformità alla regolamentazio-
ne locale e nazionale. Per maggiori informazio-
ni, fare riferimento alla Scheda di sicurezza di-
sponibile sul nostro sito web.
IMMAGAZZINAMENTO: Conservare in luogo fre-
sco, asciutto e ben ventilato. Tenere lontano 
dalla luce solare diretta, dal calore e da fiamme 
libere. Temperatura di conservazione: <30 °C
COMPOSIZIONE: 100 g contengono 32 g di iso-
propanolo, 0,7 g di 2-fenossietanolo, 0,2 g di 
composti di ammonio quaternario, inibitori di 
corrosione, materiali ausiliari e acqua.

FR (Français)
USAGE PRÉVU: Bepro Disinfectant R est une so-
lution prête à l’emploi pour la désinfection et le 
nettoyage des instruments dentaires et chirur-
gicaux rotatifs en acier inoxydable, carbure de 
tungstène, diamant, céramique, polymère et si-
licone. Bepro Disinfectant R a un spectre d’effi-

cacité très large et agit rapidement. Bepro Di-
sinfectant R est facilement biodégradable.
SPECTRE D’EFFICACITÉ: Bactéricide (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
30 s ; tuberculocide (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 s ; mycobactéricide (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 s ; levuricide 
(EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 30 s ; fon-
gicide (EN 13624:2013^, EN 14562:2006^) 60 s 
; virus enveloppés (EN 14476:2013+A1:2015*, 
EN 17111:2018#) 15 s ; virucide (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 30 s
^ Testé sous faible charge organique / * Testé sous char-
ge organique élevée / # Testé sous charge organique 
faible et élevée
NOTICE D’UTILISATION: Pour votre protection, 
portez une blouse de laboratoire, des gants 
de ménage et des lunettes de sécurité. Immer-
ger les instruments rotatifs immédiatement 
après utilisation dans la solution désinfectan-
te. Respecter mais ne pas dépasser le temps 
de contact indiqué. Après la désinfection, lais-
ser sécher les instruments rotatifs. Ne pas rin-
cer à l’eau. Vérifier visuellement les instruments 
après la désinfection pour les contaminants. Si 
nécessaire, éliminer les contaminants avec une 
brosse et répéter le processus de désinfection. 
Remplacer la solution active tous les jours ou 
lorsqu’elle est visiblement contaminée. La so-
lution désinfectante convient également pour 
une utilisation dans un appareil de nettoyage 
par ultrasons. Respecter les recommandations 
de retraitement du fabricant de l’instrument. 
Utiliser uniquement avec des instruments com-
patibles avec les alcalins et l’alcool. Non compa-
tible avec l’aluminium. Une liste des matériaux 
compatibles et incompatibles est disponible 
sur notre site web. Si vous n’êtes pas sûr de la 
composition du matériau du dispositif médical, 
contactez le fabricant avant utilisation.
LIMITES: POUR USAGE PROFESSIONNEL SEULE-
MENT. Pas pour la désinfection finale des dis-
positifs médicaux critiques. Stériliser les dispo-
sitifs médicaux après la désinfection. Ne pas 
mélanger avec d’autres produits. Pour une ef-
ficacité fongicide et virucide, effectuer la dé-
sinfection uniquement sur les instruments 
préalablement nettoyés.
MANIPULATION: ATTENTION H226 Liquide et 
vapeurs inflammables. H315 Provoque une ir-
ritation cutanée. H319 Provoque une sévère 
irritation des yeux. H336 Peut provoquer som-
nolence ou vertiges. P210 Tenir à l’écart de la 
chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’in-
flammation. Ne pas fumer. P261 Éviter de res-
pirer les fumées/brouillards/vapeurs/ aérosols. 
P280 Porter des gants de protection/des vête-
ments de protection/un équipement de prote-
ction des yeux/ du visage. P303 + P361 + P353 
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les 
cheveux): Enlever immédiatement tous les vê-
tements contaminés. Rincer la peau à l’eau/Se 
doucher. P305 + P351 + P338 EN CAS DE CON-
TACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution 
à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si 
elles peuvent être facilement enlevées. Con-
tinuer à rincer. P501 Eliminer le contenu/réci-
pient conformément aux réglementations lo-
cales/nationales. Pour plus d’informations, 
veuillez consulter la fiche de données de sécu-
rité disponible sur notre site web.
STOCKAGE: Stocker dans un endroit frais, sec et 
bien ventilé. Tenir à l’écart de la lumière direc-
te du soleil, de la chaleur et des flammes nues. 
Température de stockage: < 30⁰C
COMPOSITION: 100 g contiennent 32 g d’isopro-
panol, 0.7 g de 2-phénoxyéthanol, 0.2 g de 
composés d’ammonium quaternaire, des inhi-
biteurs de corrosion, des auxiliaires et de l’eau.

PT (Português)
FINALIDADE PREVISTA: Bepro Disinfectant R 
é um produto pronto a usar para desinfeção 
e limpeza de instrumentos cirúrgico-dentá-
rios rotativos de aço inoxidável, carboneto de 
tungsténio, grão de diamante, cerâmica, polí-
mero e silicone. Bepro Disinfectant R tem um 
amplo espectro de eficácia e é muito rápido 
na sua ação. Bepro Disinfectant R é facilmen-
te biodegradável. 
ESPECTRO EFICAZ: Bactericida (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
30 seg.; tuberculocida (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 seg.; micobactericida (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 seg.; leva-
duricida (EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 
30 seg.; fungicida (EN 13624:2013^, EN 
14562:2006^) 60 seg.; vírus envelopados (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 15 
seg.; virucida (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 30 seg.
^ Testado sob carga orgânica baixa / * Testado sob car-
ga orgânica elevada / # Testado sob carga orgânica bai-
xa e elevada
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO: Para sua prote-
ção, use bata de laboratório, luvas de uso do-
méstico e óculos de segurança. Imergir os ins-
trumentos rotativos na solução desinfetante 
imediatamente após a sua utilização. Respei-
tar mas não exceder o tempo de contacto in-
dicado. Após a desinfeção, deixar secar os ins-
trumentos rotativos. Não enxaguar com água. 
Após a desinfeção, verificar visualmente os ins-
trumentos à procura de contaminantes. Se ne-
cessário, remova os contaminantes com uma 

escova e repita o processo de desinfeção. Subs-
tituir a solução de trabalho diariamente ou 
quando visivelmente contaminada. A solução 
desinfetante também é adequada para utili-
zação em dispositivos de limpeza ultrassónica. 
Siga as recomendações de reprocessamento do 
fabricante do instrumento. Utilizar apenas em 
instrumentos compatíveis com substâncias al-
calinas e alcoólicas. Não compatível com o alu-
mínio. Está disponível no nosso site uma lista de 
materiais compatíveis e incompatíveis. Em caso 
de dúvida quanto à composição do material do 
dispositivo médico, contacte o fabricante antes 
de o utilizar.
LIMITAÇÕES: APENAS PARA USO PROFISSIO-
NAL. Não se destina à desinfeção final de dis-
positivos médicos críticos. Esterilizar os disposi-
tivos médicos após a desinfeção. Não misturar 
com outros produtos. Para eficácia fungicida e 
virucida, desinfete apenas instrumentos previa-
mente limpos.
MANUSEAMENTO: AVISO H226 Líquido e va-
por inflamáveis. H315 Provoca irritação cutâ-
nea. H319 Provoca irritação ocular grave. H336 
Pode provocar sonolência ou vertigens. P210 
Manter afastado do calor, superfícies quentes, 
faíscas, chamas abertas e outras fontes de igni-
ção. Não fumar. P261 Evitar respirar os fumos/
névoas/vapores/aerossóis. P280 Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção 
ocular/protecção facial. P303 + P361 + P353 SE 
ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE (ou o ca-
belo): retirar imediatamente toda a roupa con-
taminada. Enxaguar a pele com água/tomar 
um duche. P305 + P351 + P338 SE ENTRAR EM 
CONTACTO COM OS OLHOS: Enxaguar cuida-
dosamente com água durante vários minutos. 
Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe 
for possível. Continuar a enxaguar. P501 Des-
cartar o conteúdo/recipiente de acordo com os 
regulamentos locais e nacionais. Para mais in-
formações, consulte a Ficha de Dados de Segu-
rança disponível no nosso site.
ARMAZENAMENTO: Armazenar em local fres-
co, seco e bem ventilado. Manter afastado da 
luz solar directa, do calor e da chama aberta. 
Temperatura de armazenamento: <30 ⁰C
COMPOSIÇÃO: 100 g contém 32 g de isopropa-
nol, 0,7 g de 2-fenoxietanol, 0,2 g de compos-
tos de amónio quaternário, inibidores de cor-
rosão, auxiliares e água.

NL (Nederlands)
BEOOGD DOEL: Bepro Disinfectant R is een ge-
bruiksklare oplossing voor het desinfecteren 
en reinigen van roterend tandheelkundige en 
chirurgische instrumenten gemaakt van roest-
vrij staal, wolfraamcarbide, diamantkorrel, ke-
ramiek, polymeer en siliconen. Bepro Disinfec-
tant R heeft een zeer breed effectief spectrum 
en werkt snel. Bepro Disinfectant R is gemakke-
lijk biologisch afbreekbaar.
WERKINGSSPECTRUM: Bacteriedodend (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 30 
sec; tuberculocidaal (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 sec; mycobactericide (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 sec; gistdo-
dend (EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 30 
sec; schimmeldodend (EN 13624:2013^, EN 
14562:2006^) 60 sec; ingekapselde virussen (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 15 
sec; virusdodend (EN 14476:2013+A1:2015^, 
EN 17111:2018#) 30 sec
^ Getest onder lage organische belasting / * Getest on-
der hoge organische belasting / # Getest onder lage en 
hoge organische belasting
GEBRUIKSAANWIJZING: Draag voor uw bescher-
ming een laboratoriumjas, huishoudhand-
schoenen en een veiligheidsbril. Dompel de ro-
terende instrumenten onmiddellijk na gebruik 
onder in de desinfecterende oplossing. Houd 
u aan de aangegeven contacttijd, maar over-
schrijd deze niet. Laat de roterende instrumen-
ten na het desinfecteren drogen. Spoel niet 
met water. Controleer instrumenten visueel na 
de desinfectie op verontreinigingen. Verwij-
der eventueel verontreinigingen met een bor-
stel en herhaal het desinfectieproces. Vervang 
de werkoplossing dagelijks of wanneer deze 
zichtbaar verontreinigd is. De desinfecterende 
oplossing is ook geschikt voor gebruik in een 
ultrasoon reinigingsapparaat. Volg de aanbe-
velingen voor herverwerking van de fabrikant 
van het instrument. Alleen gebruiken met in-
strumenten die geschikt zijn voor alkaline en 
alcohol. Niet compatibel met aluminium. Een 
lijst met compatibele en incompatibele ma-
terialen is beschikbaar op onze website. Als u 
twijfelt over de materiaalsamenstelling van het 
medische hulpmiddel, neem dan voor gebruik 
contact op met de fabrikant.
BEPERKINGEN: ALLEEN VOOR PROFESSIONEEL 
GEBRUIK. Niet voor definitieve desinfectie 
van kritische medische hulpmiddelen. Sterili-
seer medische hulpmiddelen na desinfectie. 
Niet mengen met andere producten. Voor een 
schimmeldodende en virusdodende werking 
mag u alleen eerder gereinigde instrumenten 
desinfecteren.
BEHANDELING: WAARSCHUWING H226 Ont-
vlambare vloeistof en damp. H315 Veroor-
zaakt huidirritatie. H319 Veroorzaakt ern-
stige oogirritatie. H336 Kan slaperigheid of 
duizeligheid veroorzaken. P210 Verwijderd 
houden van warmte, hete oppervlakken, von-
ken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 

Niet roken. P261 Inademing van stof/rook/
gas/nevel/damp/spuitnevel vermijden. P280 
Beschermende handschoenen/beschermen-
de kleding/oogbescherming/gelaatsbescher-
ming dragen. P303 + P361 + P353 BIJ CONTACT 
MET DE HUID (of het haar): verontreinigde kle-
ding onmiddellijk uittrekken. Huid met water 
afspoelen/afdouchen. P305 + P351 + P338 BIJ 
CONTACT MET DE OGEN: Voorzichtig afspoe-
len met water gedurende een aantal minu-
ten; contactlenzen verwijderen, indien moge-
lijk; blijven spoelen. P501 Inhoud/verpakking 
afvoeren overeenkomstig met relevante veror-
deningen. Voor meer informatie verwijzen wij 
u naar het veiligheidsinformatieblad op onze 
website.
OPSLAG: Opslaan in een koele, droge en goed 
geventileerde ruimte. Vermijd direct zonlicht, 
hitte en open vuur. Bewaartemperatuur: < 30⁰C
SAMENSTELLING: 100 g bevat 32 g isopropanol, 
0,7 g 2-fenoxyethanol, 0,2 g quaternaire am-
moniumverbindingen, corrosieremmers, hulp-
stoffen en water.

DA (Dansk)
TILSIGTET FORMÅL: Bepro Disinfectant R er et al-
dehydfrit produkt der er klar til brug, til desin-
fektion og rengøring af alle roterende dentale 
og kirurgiske instrumenter fremstillet af rust-
frit stål, wolframcarbid, diamantslibemidler, ti-
tanium, siliciumkarbid og silikone. Bepro Disin-
fectant R har et meget bredt effektiv spektrum 
og virker hurtigt. Bepro Disinfectant R er nemt 
biologisk nedbrydelig.
VIRKESPEKTRUM: Bakteriedræbende (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 30 
sek; tuberkulosedræbende (EN 14348:2005*, 
EN 14563:2008^) 60 sek; mycobakteriedræ-
bende (EN 14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 
sek; gærsvampdræbende (EN 13624:2013*, EN 
14562:2006*) 30 sek; svampedræbende (EN 
13624:2013^, EN 14562:2006^) 60 sek; kap-
peklædte virus (EN 14476:2013+A1:2015*, 
EN 17111:2018#) 15 sek; virusdræbende (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 30 
sek
^ Testet under lav organisk belastning / * Testet under 
høj organisk belastning / # Testet under lav og høj or-
ganisk belastning
BRUGSANVISNING: Benyt laboratoriekittel, hus-
holdningshandsker og beskyttelsesbriller for 
din egen beskyttelse. Nedsænk de roterende 
instrumenter i desinfektionsopløsningen umid-
delbart efter brug. Overhold den angivne kon-
takttid, men overskrid den ikke. Lad de roteren-
de instrumenter tørre efter desinfektion. Skyl 
dem ikke med vand. Kontroller instrumenter-
ne visuelt efter desinfektion for forurenende 
stoffer. Fjern om nødvendigt forurenende stof-
fer med en børste, og gentag desinfektionspro-
cessen. Udskift opløsningen dagligt, eller når 
den er synligt forurenet. Desinfektionsopløs-
ningen er også velegnet til brug i rengørings-
udstyr med ultralyd. Følg instrumentproducen-
tens anbefalinger til oparbejdning. Brug kun 
opløsningen med alkaliske og alkoholkompati-
ble instrumenter. Ikke kompatibel med alumi-
nium. En liste over kompatible og inkompati-
ble materialer kan findes på vores hjemmeside. 
Hvis du er usikker på materialesammensætnin-
gen af det medicinske udstyr, skal du kontakte 
producenten inden brug.
BEGRÆNSNINGER: KUN TIL PROFESSIONEL 
BRUG. Ikke til endelig desinfektion af kritisk 
medicinsk udstyr. Steriliser medicinsk udstyr 
efter desinfektion. Må ikke blandes med an-
dre produkter. For fungicid og virucid effektivi-
tet skal du kun udføre desinfektion på tidligere 
rengjorte instrumenter.
HÅNDTERING: ADVARSEL H226 Brandfarlig væ-
ske og damp. H315 Forårsager hudirritation. 
H319 Forårsager alvorlig øjenirritation. H336 
Kan forårsage sløvhed eller svimmelhed. P210 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gni-
ster, åben ild og andre antændelseskilder. Ryg-
ning forbudt. P261 Undgå indånding af røg/
tåge/damp/spray. P280 Bær beskyttelseshand-
sker/beskyttelsestøj/øjenbeskyttelse/ ansigts-
beskyttelse. P303 + P361 + P353 VED KONTAKT 
MED HUDEN (eller håret): Alt tilsmudset tøj ta-
ges straks af. Skyl/brus huden med vand. P305 
+ P351 + P338 VED KONTAKT MED ØJNENE: 
Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern 
eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres 
let. Fortsæt skylning. P501 Bortskaf indholdet/
beholderen i overensstemmelse med lokale 
og nationale forskrifter. For mere informati-
on henvises til sikkerhedsdatabladet, der er til-
gængeligt på vores websted.
OPBEVARING: Opbevares på et køligt, tørt og 
godt ventileret sted. Opbevares væk fra direk-
te sollys, varme og åben ild. Opbevaringstem-
peratur: < 30 ⁰C
SAMMENSÆTNING: 100 g indeholder 32 g is-
opropanol, 0,7 g 2-phenoxyethanol, 0,2 g 
kvaternære ammoniumforbindelser, korrosi-
onshæmmere, hjælpestoffer og vand.

SV (Svenska)
AVSETT ÄNDAMÅL: Bepro Disinfectant R är en 
färdig lösning för desinfektion och rengöring 
av roterande dentala och kirurgiska instrument 
som är tillverkade av rostfritt stål, volframkar-
bid, diamantkorn, keramik, polymer och sili-
kon. Bepro Disinfectant R har ett mycket brett 

effektivt spektrum och verkar snabbt. Bepro 
Disinfectant R är lätt biologiskt nedbrytbart. 
EFFEKTIVT SPEKTRUM: Bakteriedödande (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
30 sek; tuberkulocid (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 sek; mykobaktericid (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 sek; jäst-
dödande (EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 
30 sek; svampdödande (EN 13624:2013^, 
EN 14562:2006^) 60 sek; höljevirus (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 15 
sek; virusdödande (EN 14476:2013+A1:2015^, 
EN 17111:2018#) 30 sek
^ Testad under låg grad av organisk belastning / * Tes-
tad under hög grad av organisk belastning / # Testad 
under låg och hög grad av organisk belastning
BRUKSANVISNING: Bär laboratorierock, skydds-
handskar och skyddsglasögon som skydd. Sänk 
omedelbart ner de roterande instrumenten 
efter användning i desinfektionslösningen. 
Följ men överskrid inte angiven exponerings-
tid. Låt de roterande instrumenten torka ef-
ter desinfektion. Skölj inte med vatten. Kont-
rollera instrumenten efter desinfektion med 
avseende på föroreningar. Avlägsna vid be-
hov föroreningar med en borste och upprepa 
desinficeringsprocessen. Byt ut arbetslösning-
en dagligen eller när den är synligt förorenad. 
Desinfektionslösningen är även lämplig för an-
vändning i en ultraljudsrengöringsenhet. Följ 
rekommendationerna för upparbetning från 
instrumenttillverkaren. Använd endast med al-
kaliska- och alkoholkompatibla instrument. Ej 
kompatibel med aluminium. En lista över kom-
patibla och inkompatibla material finns på vår 
webbplats. Om du är osäker på den medicin-
tekniska produktens materialsammansättning, 
kontakta tillverkaren innan användning.
BEGRÄNSNINGAR: ENDAST FÖR YRKESMÄSSIG 
ANVÄNDNING. Ej för slutlig desinficering av 
kritiska medicintekniska produkter. Sterilisera 
medicintekniska produkter efter desinficering. 
Blanda inte med andra produkter. För svamp-
dödande och virusdödande effekt utför endast 
desinfektion på tidigare rengjorda instrument.
HANTERING: VARNING H226 Brandfarlig väts-
ka och ånga. H315 Irriterar huden. H319 Orsa-
kar allvarlig ögonirritation. H336 Kan göra att 
man blir dåsig eller omtöcknad. P210 Får inte 
utsättas för värme/gnistor/öppen låga/heta 
ytor. – Rökning förbjuden. P261 Undvik att in-
andas damm/rök/gaser/dimma/ångor/sprej. 
P280 Använd skyddshandskar/skyddskläder/
ögonskydd/ansiktsskydd. P303 + P361 + P353 
VID HUDKONTAKT (även håret): Ta omedelbart 
av alla nedstänkta kläder. Skölj huden med vat-
ten/duscha. P305 + P351 + P338 VID KONTAKT 
MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i fle-
ra minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om 
det går lätt. Fortsätt att skölja. P501 Dumpning 
av innehåll/behållare i enlighet med gällande 
föreskrifter. För mer information se det säker-
hetsdatablad som finns på vår webbplats.
FÖRVARING: Förvara på en sval, torr och väl ven-
tilerad plats. Förvaras utom räckhåll för direkt 
solljus, värme och öppen eld. Förvaringstempe-
ratur: < 30 ⁰C
SAMMANSÄTTNING: 100 g innehåller 32 g iso-
propanol, 0,7 g 2-fenoxietanol, 0,2 g kvartä-
ra ammoniumföreningar, korrosionshämmare, 
hjälpämnen och vatten.

PL (Polski)
PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE: Bepro Disinfec-
tant R jest gotowym do użycia, bezaldehydo-
wym produktem do dezynfekcji i czyszczenia 
obrotowych narzędzi dentystycznych i chirur-
gicznychwykonanych ze stali nierdzewnej, wę-
gliku wolframu, drobinek diamentu, ceramiki, 
polimeru i silikonu. Preparat Bepro Disinfectant 
R charakteryzuje się bardzo szerokim spektrum 
działania i szybkim działaniem. Środek Bepro 
Disinfectant R łatwo ulega biodegradacji.
SPEKTRUM DZIAŁANIA: Bakteriobójcza (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 30 
sek.; gruźliczobójcza (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 sek.; mykobakteriobójcza (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 sek.; droż-
dżobójcza (EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 
30 sek.; grzybobójcza (EN 13624:2013^, EN 
14562:2006^) 60 sek.; wirusy otoczkowe (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 15 
sek.; wirusobójcza (EN 14476:2013+A1:2015^, 
EN 17111:2018#) 30 sek.
^ Testowany pod niskim obciążeniem organicznym 
/ * Testowany pod dużym obciążeniem organicz-
nym / # Testowany pod niskim i wysokim obciążeniem 
organicznym
INSTRUKCJA UŻYWANIA: Ze względów bezpie-
czeństwa nosić odzież laboratoryjną, rękawi-
ce gospodarcze i okulary ochronne. Zanurzyć 
instrumenty obrotowe natychmiast po użyciu 
w roztworze środka dezynfekującego. Prze-
strzegać wskazanego czasu kontaktu, ale nie 
przekraczać go. Po dezynfekcji pozostawić in-
strumenty obrotowe do wyschnięcia. Nie spłu-
kiwać wodą. Po dezynfekcji należy wizualnie 
sprawdzić instrumenty pod kątem zanieczysz-
czeń. W razie potrzeby usunąć zanieczyszcze-
nia szczoteczką i powtórzyć proces dezynfekcji. 
Roztwór roboczy należy wymieniać codziennie 
lub w przypadku widocznego zanieczyszcze-
nia. Roztwór dezynfekujący nadaje się również 
do stosowania w ultradźwiękowym urządzeniu 
czyszczącym. Przestrzegać zaleceń producenta 
narzędzia dotyczących ponownego przetwa-

rzania. Używać tylko z instrumentami kom-
patybilnymi z zasadami i alkoholem. Niekom-
patybilny z aluminium. Lista kompatybilnych 
i niekompatybilnych materiałów jest dostęp-
na na naszej stronie internetowej. W przypad-
ku braku pewności co do składu materiałowe-
go wyrobu medycznego, przed użyciem należy 
skontaktować się z producentem.
OGRANICZENIA: TYLKO DO UŻYTKU PROFESJO-
NALNEGO. Nieprzeznaczone do ostatecznej 
dezynfekcji krytycznych urządzeń medycznych. 
Po dezynfekcji sterylizować wyroby medyczne. 
Nie mieszać z innymi produktami. Aby uzyskać 
skuteczność grzybobójczą i wirusobójczą, de-
zynfekcję należy przeprowadzać wyłącznie na 
uprzednio oczyszczonych narzędziach.
OBSŁUGA: UWAGA H226 Łatwopalna ciecz i 
pary. H315 Działa drażniąco na skórę. H319 
Działa drażniąco na oczy. H336 Może wywo-
ływać uczucie senności lub zawroty głowy. 
P210 Przechowywać z dala od źródeł ciepła, 
gorących powierzchni, iskrzenia, otwartego 
ognia i innych źródeł zapłonu. Palenie wzbro-
nione. P261 Unikać wdychania dymu/mgły/
pary/rozpylonej cieczy. P280 Stosować ręka-
wice ochronne/ odzież ochronną/ ochronę 
oczu /ochronę twarzy. P303 + P361 + P353 W 
PRZYPADKU KONTATKU ZE SKÓRĄ (lub z wło-
sami): Natychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną 
odzież. Spłukać skórę pod strumieniem wody/
prysznicem. P305 + P351 + P338 W PRZYPAD-
KU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać 
wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kon-
taktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Na-
dal płukać. P501 Zawartość/pojemnik usunąć 
zgodnie z odpowiednimi przepisami lokalnymi 
lub krajowymi. Więcej informacji można zna-
leźć w Karcie charakterystyki dostępnej na na-
szej stronie internetowej.
PRZECHOWYWANIE: Przechowywać w chłod-
nym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu. 
Chronić przed bezpośrednim działaniem pro-
mieni słonecznych, ciepła i otwartego ognia. 
Temperatura przechowywania: <30⁰C
SKŁAD: 100 g zawiera 32 g izopropanolu, 0,7 
g 2-fenoksyetanolu, 0,2 g czwartorzędowych 
związków amoniowych, inhibitory korozji, sub-
stancje pomocnicze i wodę.

BG (български)
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ: Bepro Disinfectant R е го-
тов за употреба разтвор за дезинфекция и 
почистване на ротационни стоматологични 
и хирургически инструменти от неръждаема 
стомана, волфрамов карбид, диамантени 
песъчинки, керамика, полимер и силикон. 
Bepro Disinfectant R има широкоспектърно 
действие и бърз ефект. Bepro Disinfectant R 
е лесно биоразградим.
СПЕКТЪР НА ЕФЕКТИВНОСТ: Бактерицидно 
(EN 13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
30 сек.; туберкулоцидно (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 сек.; микобактерицидно (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 сек.; дрож-
децидно (EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 
30 сек.; фунгицидно (EN 13624:2013^, EN 
14562:2006^) 60 сек.; вируси с обвивка (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 15 
сек.; вирусоцидно (EN 14476:2013+A1:2015^, 
EN 17111:2018#) 30 сек.
^ Тестван при ниско органично натоварване / * 
Тестван при високо органично натоварване / # 
Тестван при ниско и високо органично натоварване
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: Носете лабо-
раторна престилка, домакински ръкавици и 
предпазни очила за Ваша защита. Потопете 
ротационните инструменти в дезинфектант-
ния разтвор веднага след употреба. При-
държайте се, но не надвишавайте указаното 
време за контакт. След дезинфекция оста-
вете ротационните инструменти да изсъх-
нат. Не изплаквайте с вода. Визуално прове-
рете инструментите след дезинфекцията за 
замърсители. Ако е необходимо, отстране-
те замърсителите с четка и повторете про-
цеса на дезинфекция. Сменяйте работния 
разтвор всеки ден или когато е видимо за-
мърсен. Разтворът за дезинфекция е под-
ходящ и за използване в ултразвуково из-
делие за почистване. Придържайте се към 
препоръките за ръчна повторна обработка 
на производителя на инструмента. Използ-
вайте само със съвместими инструменти. Не 
е съвместим с алуминий. На нашата уебстра-
ница можете да намерите списък със съвмес-
тими и несъвместими материали. Ако не сте 
сигурни за материала, от който е направено 
медицинското изделие, свържете се с произ-
водителя преди употреба.
ОГРАНИЧЕНИЯ: САМО ЗА ПРОФЕСИОНАЛ-
НА УПОТРЕБА. Не е за окончателна дезин-
фекция на критични медицински изделия. 
Стерилизирайте медицинските изделия 
след дезинфекция. Не смесвайте с други 
продукти. За фунгициден и вирусоциден 
ефект извършвайте дезинфекцията само на 
предварително почистени инструменти.
РАБОТА: ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ H226 Запалими 
течности и пари. H315 Предизвиква дразне-
не на кожата. H319 Предизвиква сериозно 
дразнене на очите. H336 Може да предиз-
вика сънливост или световъртеж. P210 Да 
се пази от топлина, нагорещени повърхно-
сти, искри, открит пламък и други източници 
на запалване. Тютюнопушенето забранено. 
P261 Избягвайте вдишване на прах/пушек/

газ/дим/изпарения/аерозоли. P280 Използ-
вайте предпазни ръкавици/предпазно об-
лекло/предпазни очила/предпазна маска 
за лице. P303 + P361 + P353 ПРИ КОНТАКТ С 
КОЖАТА (или косата): Незабавно свалете ця-
лото замърсено облекло. Облейте кожата с 
вода/вземете душ. P305 + P351 + P338 ПРИ 
КОНТАКТ С ОЧИТЕ: Промивайте внимателно 
с вода в продължение на няколко минути. 
Свалете контактните лещи, ако има такива и 
доколкото това е възможно. Продължавай-
те да промивате. P501 Изхвърляйте съдър-
жанието/контейнера в съответствие с мест-
ните и национални разпоредби. За повече 
информация, моля, вижте Информацион-
ния лист за безопасност, достъпен на нашия 
уебсайт.
СЪХРАНЕНИЕ: Да се съхранява на хладно, 
сухо и добре проветриво място. Да се пази 
от пряка слънчева светлина, топлина и от-
крит пламък. Температура на съхранение: < 
30 ⁰C
СЪСТАВ: 100 g съдържат 32 g изопропанол, 
0,7 g 2-феноксиетанол, 0,2 g кватернерни 
амониеви съединения, инхибитори на коро-
зията, допълнителни вещества и вода.

CS (Ceský)
ZAMÝŠLENÝ ÚČEL: Bepro Disinfectant R je řeše-
ní připravené k okamžitému použití pro dez-
infekci a čištění rotačních stomatologických a 
chirurgických nástrojů vyrobených z nerezové 
oceli, karbidu wolframu, diamantové drti, kera-
miky, polymeru a silikonu. Bepro Disinfectant R 
má velmi široké spektrum účinnosti a rychle pů-
sobí. Bepro Disinfectant R je snadno biologic-
ky odbouratelný.
SPEKTRUM ÚČINNOSTI: Baktericidní (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 30 
sek.; tuberkulocidní (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 sek.; mykobaktericidní (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 sek.; anti-
kvasinkové (EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 
30 sek.; fungicidní (EN 13624:2013^, EN 
14562:2006^) 60 sek.; obalené viry (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 15 
sek.; virucidní (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 30 sek.
^ Testováno při nízkém organickém zatížení / * Testo-
váno při vysokém organickém zatížení / # Testováno při 
nízkém a vysokém organickém zatížení
NÁVOD K POUŽITÍ: Pro vlastní ochranu používej-
te laboratorní plášť, rukavice pro domácnost a 
ochranné brýle. Okamžitě po použití ponořte 
rotační nástroje do dezinfekčního roztoku. Do-
držujte, ale nepřekračujte uvedenou dobu ex-
pozice. Po dezinfekci nechte rotační nástroje 
uschnout. Neoplachujte vodou. Po dezinfekci 
nástroje vizuálně zkontrolujte, zda neobsahu-
jí nečistoty. V případě potřeby odstraňte nečis-
toty kartáčem a dezinfekci opakujte. Pracovní 
roztok vyměňujte denně nebo při viditelném 
znečištění. Dezinfekční roztok je také vhodný 
pro použití v ultrazvukovém čisticím zařízení. 
Ohledně přepracování dodržujte doporučení 
výrobce. Používejte pouze s nástroji kompati-
bilními s alkalickými látkami a alkoholem. Není 
kompatibilní s hliníkem. Seznam kompatibil-
ních a nekompatibilních materiálů je k dispo-
zici na našem webu. Pokud si nejste jisti ma-
teriálovým složením zdravotnického zařízení, 
obraťte se před použitím na výrobce.
OMEZENÍ: POUZE PRO PROFESIONÁLNÍ POUŽI-
TÍ. Není určeno pro konečnou dezinfekci kri-
tických zdravotnických zařízení. Po dezinfekci 
zdravotnická zařízení sterilizujte. Nekombinuj-
te s jinými produkty. Pro fungicidní a virucidní 
účinnost provádějte dezinfekci pouze na dříve 
vyčištěných nástrojích.
MANIPULACE: VAROVÁNÍ H226 Hořlavá kapa-
lina a páry. H315 Dráždí kůži. H319 Způsobu-
je vážné podráždění očí. H336 Může způsobit 
ospalost nebo závratě. P210 Chraňte před tep-
lem, horkými povrchy, jiskrami, otevřeným pla-
menem a jinými zdroji zapálení. Zákaz kouře-
ní. P261 Zamezte vdechování prachu/dýmu/
plynu/mlhy/par/aerosolů. P280 Používej-
te ochranné rukavice/ochranný oděv/ochran-
né brýle/obličejový štít. P303 + P361 + P353 
PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veškeré kon-
taminované části oděvu okamžitě svlékně-
te. Opláchněte kůži vodou/osprchujte. P305 + 
P351 + P338 PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut 
opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní 
čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout 
snadno. Pokračujte ve vyplachování. P501 Od-
straňte obsah/obal v souladu s místními a ná-
rodními předpisy. Další informace naleznete v 
bezpečnostním listu na našem webu.
SKLADOVÁNÍ: Skladujte na chladném, suchém 
a dobře větraném místě. Chraňte před pří-
mým slunečním zářením, teplem a otevřeným 
ohněm. Skladovací teplota: <30 ⁰C
SLOŽENÍ: 100 g obsahuje 32 g isopropanolu, 0,7 
g 2-fenoxyethanolu, 0,2 g kvartérních amoni-
ových sloučenin, inhibitory koroze, pomocné 
látky a vodu.

SL (Slovenšcina)
PREDVIDENI NAMENI: Bepro Disinfectant R je 
za uporabo pripravljena raztopina za razkuže-
vanje in čiščenje rotacijskih zobozdravstvenih 
in kirurških pripomočkov iz nerjavečega jekla, 
volframovega karbida, diamantnih zrn, kera-
mike, polimera in silikona. Bepro Disinfectant 

R ima zelo širok učinkovit spekter in hitro de-
luje. Bepro Disinfectant R je lahko biološko 
razgradljiv. 
UČINKOVIT SPEKTER: Baktericidno (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
30 s; tuberkulocidno (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 s; mikobaktericidno (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 s; proti kva-
sovkam (EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 
30 s; fungicidno (EN 13624:2013^, EN 
14562:2006^) 60 s; virusi z ovojnico (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 15 
s; virucidno (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 30 s
^ Testirano pod nizko organsko obremenitvijo / * Testi-
rano pod visoko organsko obremenitvijo / # Testirano 
pod nizko in visoko organsko obremenitvijo
NAVODILA ZA UPORABO: Za vašo zaščito upo-
rabljajte delovno haljo, gospodinjske rokavice 
in zaščitna očala. Vrtljive instrumente takoj po 
uporabi potopite v razkužilo. Upoštevajte, ven-
dar ne prekoračite navedenega časa stika. Po 
razkuževanju vrtljive instrumente pustite, da se 
posušijo. Ne izpirajte z vodo. Vizualno preveri-
te instrumente po razkuževanju, da ne bi bilo 
umazanije. Umazanijo po potrebi odstranite s 
krtačo in ponovite postopek razkuževanja. De-
lovno raztopino zamenjajte vsak dan ali ko je 
vidno onesnažena. Razkužilo je primerno tudi 
za uporabo v ultrazvočni čistilni napravi. Upo-
števajte priporočila za obdelavo proizvajalca 
instrumenta. Uporabljajte samo z instrumen-
ti, ki so kompatibilni z alkalnimi in alkoholni-
mi snovmi. Ni združljivo z aluminijem. Seznam 
združljivih in nezdružljivih materialov je na vo-
ljo na naši spletni strani. Če niste prepričani gle-
de sestave medicinskega pripomočka, se pred 
uporabo obrnite na proizvajalca.
OMEJITVE: SAMO ZA PROFESIONALNO UPO-
RABO. Ni za končno razkuževanje nujnih me-
dicinskih pripomočkov. Ne mešajte z drugimi 
izdelki. Za fungicidno in virucidno učinkovi-
tost razkužujte samo na predhodno očiščenih 
instrumentih.
RAVNANJE: POZOR H226 Vnetljiva tekoči-
na in hlapi. H315 Povzroča draženje kože. 
H319 Povzroča hudo draženje oči. H336 Lah-
ko povzroči zaspanost ali omotico. P210 Hraniti 
ločeno od vročine, vročih površin, isker, odprte-
ga ognja in drugih virov vžiga. Kajenje prepo-
vedano. P261 Izogibajte se vdihavanju dima / 
meglice / hlapov / razpršila. P280 Nositi zašči-
tne rokavice/zaščitno obleko/zaščito za oči/
zaščito za obraz. P303 + P361 + P353 PRI STI-
KU S KOŽO (ali lasmi): Takoj sleči vsa kontami-
nirana oblačila. Izprati kožo z vodo/prho. P305 
+ P351 + P338 PRI STIKU Z OČMI: Previdno iz-
pirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontak-
tne leče, če jih imate in če to lahko storite brez 
težav. Nadaljujte z izpiranjem. P501 Vsebino / 
embalažo zavrzite v skladu z lokalnimi in naci-
onalnimi predpisi. Za več informacij glejte var-
nostni list, ki je na voljo na naši spletni strani.
SKLADIŠČENJE: Shranjujte v hladnem, suhem 
in dobro prezračevanem prostoru. Hranite zu-
naj neposredne sončne svetlobe, vročine in od-
prtega ognja. Temperatura skladiščenja: < 30 ⁰C
SESTAVA: 100 g vsebuje 32 g izopropanola, 0,7 
g 2-fenoksietanola, 0,2 g kvaternarnih amo-
nijevih spojin, zaviralce korozije, pomožna 
sredstva in vodo.

RO (Româneste)
SCOP PROPUS: Bepro Disinfectant R este un 
produs gata de utilizare, pentru dezinfectarea 
și curățarea instrumentelor rotative stomato-
logice și chirurgicale din oțel inoxidabil, carbu-
ră de tungsten, suprafață abrazivă de diamant, 
ceramică, polimer și silicon. Bepro Disinfectant 
R are un spectru foarte larg de activitate și ac-
ționează rapid. Bepro Disinfectant R este ușor 
biodegradabil.
SPECTRU DE EFICIENȚĂ: Bactericid (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
30 sec; tuberculocid (EN 14348:2005*, EN 
14563:2008^) 60 sec; micobactericid (EN 
14348:2005*, EN 14563:2008^) 60 sec; le-
vuricid (EN 13624:2013*, EN 14562:2006*) 
30 sec; fungicid (EN 13624:2013^, EN 
14562:2006^) 60 sec; virusuri încapsulate (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 15 
sec; virucid (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 30 sec
^ Testat cu conținut organic scăzut / * Testat cu conți-
nut organic ridicat / # Testat cu conținut organic scă-
zut și ridicat
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: Pentru protec-
ția dumneavoastră, purtați un halat de labo-
rator, mănuși de menaj și ochelari de protec-
ție. Scufundați instrumentele rotative imediat 
după utilizare în soluția dezinfectantă. Respec-
tați, dar nu depășiți timpul de expunere indicat. 
După dezinfectare, lăsați instrumentele rotati-
ve să se usuce. A nu se clăti cu apă. Verificați vi-
zual instrumentele după dezinfectare pentru a 
vedea agenții de contaminare. Dacă este nece-
sar, îndepărtați agenții de contaminare cu o pe-
rie și repetați procesul de dezinfectare. Înlocuiți 
soluția de lucru zilnic sau când este vizibil con-
taminată. Soluția dezinfectantă este adecvată 
și pentru utilizarea într-un dispozitiv de curăța-
re cu ultrasunete. Respectați recomandările de 
reprocesare ale producătorului instrumentului. 
Utilizați doar cu instrumente alcaline și compa-
tibile cu alcoolul. Nu este compatibilă cu alumi-
niul. Pe site-ul nostru web există o listă cu ma-
terialele compatibile și incompatibile. Dacă nu 


